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אנטאן פאוולאוויטש טשעכאוו 


איז געבאָרען געװאָרען אין גראָג דעם /1-טען יאַנואר 1860, 


אַקילטעט אין מאָסקװער אוני- 


ער האָט שמורירט אין מעדיצינישע 
ווערזיטעט, ואוּ ער האָט אין 1884 געעגריגט דאָקטאָר מעדיצען, דיזע 
פּראָפֿעסיאָן האָט איהם אָבער נים צוּפֿרירענגעשטעלט אוּן ער האָט זיך 
איבערגעגעבען דער ליטעראַטוּר. זיין ליטעראַרישע קאַריערע האָט עֶר 
אָנגעפֿאַנגען נאָך זייענדיג אין אוּניווערויטעט אין די 80-גער יאָהרען, 
ווען ער האָט געשריבען קוּרצע ערצעהלונגען אין ;נאָװאָע װרעמיאַ", 
,סטרעקאָזאַ" אוּן אַנדערע ציט-שריפֿטען אוּנטער דעם פסייראָנים אַ. 
טשעכאָנטע. זיין ערשטע ערצעהלונג האָט ער אָנגעשריבען אין 1879, אין 
0 איז ער אַװעק נאָך סיביר אוּם זיך צוּ בעקענען מיט דעם לעבען פֿוּן 
די געפֿאַנגענע. ער האָט אָנגעשריבען היבשע עטליכע דראַמען, גרע- 
סערע אוּן קלענערע נאָוועלען און אַ מאסע קליינע סקיצען, מיט וועלכע 
ער האָט זיך קונה שם געװען אין דער גאַנצער ליטעראַרישער וועלט. 
ין רוּסלאַנד איז ער געווען איינער פֿון די בעליעבטסמע אוּן בעריהמט- 
סטע שרייבער. ער איו געשטאָרבען אין באַדען, דייטשלאַנד, דעם 
פמען יולי 1904. 


כבאס - 
פארווארט., 


ליגט דאָ פֿאַר אייך, איז דאָס ערשטע פֿון אַ סעריע 
ערצעהלונגען און דראַמען, איבערזעצט פֿון פֿערשיעדענע 
כען, וועלכע וועלען פֿון צייט צו צייט אַרױסגעגעבען װוערן 


דעם זעלבען פֿערלאַג אונטער דעם אַלגעמײנעם נאָמען: ,פֿו 
רעמדע לשונות", 


אונזער אידישע ליטעראַטור איז ליידער אָרים אין גוטע, ג אַ נ צ ע איבערזעצונגען, 
אין רוסלאַנד, וואו דער יאַגד נאָך געלד האָט נאָך ניט אַזאַ שװאַרצע נבורה וי אי 


אי פֿון די 
צום ב {דויערן כמעט אין גאַנצען 


אַז זי ונערט- שׁוֹין 


1 
רוסלאַנד ערשיענען זעהר, זעהר אַ קל 
ון אויף די איבערזעצטע װערק, װאָס זיינען ערשיענען אין אידיש אין אַמעריקאַ, 
אויף זי מיט זעהר וועניג אױסנאַהמען, קען מען זאָגען: הלואי װאָלטען זי גאָר ניט 
ערשיענען! דאָס האַרץ טהוט וועה אַז מען נעהמט אַרײן איינעם פֿון די דאָױיגע ,גוטץי 
י דאָמאַנען אין דער האַנד, מען רעדט שִׁוַיִן ניט פֿון דער איבערזעצונג אַלײן, פֿון דער 
ביליגער, פֿון דער האַנד אַװעקגעמאַכטער אַרבײט, דאָס טרויעריגסטע איז, ‏ װאָס די 
בעסטע װערק פֿון די גרעסטע שרייבער פֿון אונזער צייט זיינען אַזױ צויהרג יעט, אַזױי 
עקעלהאַפֿט פֿערקירצט און אַרומגעשניטען געװאָרען, אַז ס'איו זײ אונמעגליך צו 
רערקענען, װאָס פֿאַר אַ בעגריעף קען דער לעזער האָבען פֿון טאָלסטאָי אָדער פון 
זאָלאַ, ווען ער לייענט זײיערע מייסטער-ווערק אין אִידיש ? װאָס איז ,אַננאַ קאַרענינאַי 
אין אידיש, אוב ניט אַ שאָטען, אַ מיאוס'ער שאָטען, אַ מפיל פֿון דעם געזונדען, 
וואונדער-שעהנעם קינד, װאָס דער גרויפער רוסישער דיבטער האָט דער וועלט געשאָנקען ? 
װואָס איז ,נאַנאַ" און אַלע אַנדערע זאָלאַ'ס זאַכען, אין דער אידישער איבערועצונג, 
אויב ניט שונד-ביכלאַך פֿון'ם פּראָפּטעסטען, ביליגסטען סאָרט ? װאָס זיינען דאָס רוב 
אַלע אַנדערע איבערזעצטע ראָמאַנען און ערצעהלונגען, וועלכע האָבען געהאַט דאָס 
אונגליק צז ערשיינען אין דער אידישׂער שפּראַך, אויב ניט צוקאַליעטשעטע, צוקוועטשטע 
גליעדער פֿון גאַנצע קערפערס, אָהן אַ ברעקעל זאַפֿט, אָהן אַ נשמה, אֶהן לייב און לעבּען? 
יאָ, הלואי װאָלטען זי גאָרניט ערשיענען! דאָס קען מען זאָגען פֿן טיעפֿען 
האַרצען, הלואי װאָלטען זי ניט ערשיענען, דאַן װאָלט זיך אפשר אַמאָל געפֿונען אַן 
ערנסטער אַרױסגעבער, װאָס װאָלט געהאַט דיא מעגליכקייט צו געבען דאָס איד 


ישע 
לעזע-פובליקום אמת'ע, גוטע איבערזעצונגען פֿון די אַלע בעריהמטע װערק! 


פארווארט 9 

נאָר דאָס װאָס איז געווען איז פֿערפֿאַלען, דערמיפ אָבער האָט זיך נאָך ניט 
אַלצדינג געענדיגט. עס זיינען נאָך פֿאַרהאַן מאַסען גוטע זאַכען אין יעדער אײיראָפע. 
אישער ליטעראַטור, װאָס זיינען נאָך ניט איבערזעצט געװאָרען אין איריש, פֿאַרהאַן 
מאָדעונע וועלט-בעריהמטע שרײַבער, מיט וועמען דאָס אידישע לעזע-פובליקום איז נאָך 
ניט בעקאַנט, פֿון וועמען עס האָט נאָך כמעט גאָונישט געהערט, 

אָט דעם דאָזיגען מאַנגעל צו ערפֿילען, אויף װױיפֿיעל אונזערע כחות ועלען אונן 
ערלויבען, איז אונזער אױפֿגאַבע, 

דער פֿערלאַג {פֿון פֿרעמדע לשונות" ול בײמראָגען װי ווייט מעגליך צו 
דער. בערייכערונג פון אונזער אידישער ליטעראַטור אין דעם פֿרעמדען טהייל איהרען, 
אין דעם טהייל פֿון די איבערזעצונגען, דערביי ווילען מיר אָבער ניט נאַרען ניט די 
לעזער און ניט זיך, מיט'ן גאַנצען ווילען אונזערן צו שאַפֿען װאָס מעהר אין ריעזער 
הינזיכט, זיינען מיר לעת עתה ניט אִים שטאַנד צו אונטערנעהמען גרויסע אַרבײט, מיר 
זאָגען אַלזאָ, אַז מיר וועלען אַרױסגעבען פֿון צייט צו צייט זאַמלונגען פֿון קליינע 
ערצעהלונגען און דראַמען, איבערזעצט פֿון פֿערשיעדענע שפּראַכען. אָבער אָט די קליינע 
מייסטער-װוערק פֿון דער וועלט-ליטעראַטור וועלען בלייבען ג אַ נץ אַזױ װי אין דער 
שפראַך, אין וועלכער זײ ‏ זיינען געשריבען געװאָרען. די איבערזעצונגען ועלען ויין 
אין ריינעם אידיש אָבער טריי צום אָריגינאַל, דער לעזעד װעט זיך אַלואָ בעקענען מיט 
דעם שרייבער אַלײן, מיט זיין ווירקליכער אַרבײט און ניט מיש די צוקריפעלטע גע- 
דאַנקען און בילדער, װאָס מען גיט איבער אין זיין נאָמּען, 

די צוויי ‏ איין-אַקטערס ,דער בער" און ,דער שידוך' פֿון אַנטאָן טשעכ אָוו 
האָבען געהאַט אַ גרויסען ערפֿאָלג ניט נאָר אין רוסלאַנד, נאָר אויך אין דײיטשלאַנד 
און אויף מאַנכע אַנדערע ביהנען, וואו מען האָט זיי אױפֿגעפֿיחרט, מיר גיבען זי דאַרום 
אין ערשטען ביבעל, ווייל דער מאַנגעל אין געדרוקטע גוטע טהעאַטער-שטיקער אין 
דער אידישער שפראַך פֿיהלט זיך גאַנץ שטאַרק, אין דער לעצטעו צייט בעמערקען מיר 
אומעטום אַ שטיקעל בעוועגונג פֿאַר אַ פֿרײער אידישער ביהנע, עס זיינען פֿאַרהאַן 
יונגע מענשען, װאָס פֿיהלען אין זיך אַ פֿעהיגקייט אױפֿצוטרעטען אויף דער ביהנע, ניט . 
אַלם פּראָפֿעסיאָנעלע שוישפיעלער, נאָר אַלס ליעבהאָבער פֿין קונסט, אין די ערטער, 
וואו ס'איז נאָך ניטאָ קיין רעכטער אידישער טהעאַטער און ואו אַ הברה פורים. 
שפיעלער פֿערטרעטען דעם פלאַץ פֿון אמת'ע אַקטיאָרען, איז די ענטװיקלונג פֿון אַ 
פֿרײע ביהנע אײנפֿאַך פֿון דרינגענדער נויטווענדיגקייט, אָבער אום אױפֿצופֿיהרען גוטע 
טהעאַטער- שטיקער מוזען זי פֿריהער זיין געדרוקט, און אַרױסגעבען טהעאַטער-שטיקער 
אויף אידיש איז ליירער ביז ניט לאַנג צוריק ניט געווען אין דער מאָדע, 

טשעכאָװו'ס צוויי איין-אַקטערס דאַרפֿען ניט האָבען אונזער הסכמה, װאָס איז שייך 
צו זייער ליטעראַרישען ווערטה, פֿאַר די יונגע לײט, װאָס וילען ענטוויקלען דעם 
געשטאַק פֿון דעם אידישען טהעאַטער-בעווכער און איהם אָבגעוועהנען פֿון שונד, 
זיינען זיי װוי געוואונשען, דערצו איז זיי לייכט אױפֿצופֿיהרען אָהן גרויסע שוויריג קייטען, 

וי מיר האָבען שוין געזאָגט, זיינען מיר דערווייל ניט אים שטאַנד צו אונטער- 
געהנזען גרויסע אַרבײטען. דאָס זאָגט אָבער ניט, אַז איינע פֿון אונזערע וייטערש 
אױסגאַבען זאָל ניט זיין אַ גרעסערעס ווערק פֿון אַ בעריהמטען אײיראָפּעאישען שריפֿט- 
שטעלער, עס היינגט נאַטירליך אָב פֿון דעם ערפֿאָלג פֿון אונזער אונטערנעהמונג, פֿון 
דעם אָבקלאַנג, װאָס די אױסגאַבען ,פֿון פֿועמדע לשונות" וועלען געפֿינען בי דעם 
אידישען לעזע-פזבליקים, מיר האָפֿען, אַז די ליעבהאָבער פֿון גוטע ליטעראַטור 
וועלען אַנקוראַזשירען אונזער אַרבײט, 


די ארוימגעבער, 


א קאמעדיע אין איין אקט, 
פערוזאנען: 
העלענא איוואנאוונא פאפאון, אַ יונגע אלטנה, גוּטסבעזיצערין. 
גריגארי סטעפאנאוויטש סמירנאון, גוּטסבעזיצער. 


לוקא, מאַדאַם פאָפּאָוו'ס משרת, 
אַ גערטנער, אַ קוּטשער, עמליכע אַרבײטער, 
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די האַנדלונג קוּמט פֿאָר אויף מאַדאַם פאָפּאָװו'ם אימעניץ. 
צייט : די געגענװאַרמ, 


הס =;יע,, 

די ביהנע שטעלט פֿאָ דאָס גאַסט-צימער ביי מאַדאַם פאָפאָוו אין הױן. 
אין מיטען װאַנד אַנטקעגען די צושױער אַ טהיר און רעכטס פֿון איהר אַ 
גלעזערנע שאַפֿע מיט קונסט-זאַכען, לינקס אַ שטעה-שפיעגעל מיט אַ דאַ- 
מען שרייב-טיש. אין דער רעכטער זייט אין דער װאַנד אַ פֿענסטער און לעבען 
דעם אַ טישעלע, אַרומגעשטעלט מיט פֿיער שטוהלען. אַנֹטקעגען פֿענסטער 
אין דער לינקער װאַנד אַ צווייטע טהיר און לעבען דעם, אין װינקעל, אַ 
קאַנאַפּע, אַ לאַנגער טיש און דריי שטוהלען, צוויי אין דער לענג און איינער 
אין דער ברייט פֿון טיש, 


ערשטער אויפמרים 
מאַדאַם פאָפּאָװו, לוקאַ, 

מאדאם פאפאון. (אין טיעפֿען טרויער, זיצט אויף'ן קאַנאַפּע רעכטס און קוקט 

שטאַרק פֿערטיעפֿט אין אַ פֿאָטאָגראַפֿיע), 
לוּקא. ס'איז אַן עולה, בעל הבית'טע לעבען... איהר מאַכט אַ תל פֿון 

זיך. די דיענסט-מויר אוּן די קעכין זיינען אַװעק זוּבען יאַגרעס, 

אַלצדינג װאָס אָטהעמט פֿרעהט זיך אוּן איז צוּפֿריעדען פֿון זיך אַלײן, 
אפילו די קאַץ ווייסט אויך װי אַזוֹי הנאה צוּ האָבען פֿון איהר לעבען--- 
שפרינגט אַרוּם אין הויף אוּן כאַפּט פֿױגעלאַך; נאָר איהר פֿינסטערט אָב 
דעם גאַנצינקען טאָג אין שטוּב, פונקט װי אין אַ קלויסטער, אוּן ווייסט 
ניט פֿוּן קיין שוּם פֿרײר... יאָ, כלעבען, אַז מען זאָל ריכטיג בערעבענען, 
זייט איהר שוין אַ יאָהר נאָכאַנאַנד פֿון הז ניט אַרױס, 
מאדאם פאפאון. אוּן איך װעל קײנמאָל ניט אַרױסגעהן... נאָך װאָס? 


מיין לעבען איז געקאָנטשעט... ער לינט אין קבר, 
איך האָב מיך צווישען אט די פֿיער װענד בעגראָבען.. מיר זיינען 
ביידע געשמאָרבען, 
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לוקא. אָט האָסט דוּ דיר! ס'איז גאָר ניט אױסצוּהאַלטען, בנאמנות! 
ניקאָלײ מיכאַילאָװויטש אִיז געשטאָרבען, ס'איז גאָט'ם רצון גע- 
װוען אַזױ, זאָל איהם גאָט געבען די אייביגע רוּה... איהר האָט זיך גע- 
נוּמען צוּם האַרצען, נוּ, װיפֿיעל איז דער שיעור? שוין צייט אױפֿצוּהערען. 
מען קען ניט אייביג וויינען אוּן טרויער-קליידער טראָגען, אויך מיר איז 
מיט יאָהרען צוּריק מיין אַלטע אָבגעשטאָרבען... איך האָב זיך גענוּמען 
צוּם האַרצען, אַ חורש נאָכאַנאַנד האָב איך געויינט אוּן דאַן איז געווען 
גענוּג. צי קען מען דען אייביג קלאָג-ליעדער זינגען? ראָס איז רי אַלטע 
גאָר ניט ווערטה געװוען. (ער זפֿצט) איהר האָט אָן אַלע שכנים פֿערגע- 
פֹען... ניט איהר פֿאָהרט אַרױם, ניט איהר וילט מען זאָל צוּ אייך קוּמען 
צוּ גאַסט. מיר לעבען, זייט מיר מוחל, אַזױ וי די שפינען, דעם ליע- 
בען שיין פֿוּן טאָג זעהען מיר ניט. דעם ראָק, די ליוורעע מיינע האָ- 
בען די מייז צוּפֿרעסען... אוּן כ'װאָלט געזאָגט, ס'זיינען קיין גוּטע מענ- 
שען ניטאָ, אָבער דער גאַנצער געגענר איז פֿוּל מיט סאַמע שררות... 
אין ריבלאָוו שטעהט דער רעגימענט, אָפֿיצירען---אײנפֿאַך צוּקער-גער 
בעקס, מען קען זיך ניט זאַט אָנקוּקען מיט זיי! אוּן אין לאַגער אי יץ- 
דען פֿרײטאָג אַ באַל, אוּן יעדען טאָג שפיעלט די מיליטער-מוּזיק... אַך, 
מיין טהייערינקע, גוּטינקע בעל הבית'מיטשקע! אַזױ יוּנג אוּן אַזױ שעהן 
װי איהר זייט, מילך אוּן בלוּט, אַן איהר װאָלט נאָר געװאָלט הנאה 
האָבען פֿון איער לעבען... די שעהנקייט האַלט נים אָן אויף אייביג! אַז 
עם וועלען אַזױ אַריבערגעהן אַ צעהן יאָהרעלאַך, װעט איהר גערן וועלען 
צוּריקכאַפּען אוּן אַרױסגעהן אויף'ן יאַכט נאָך רי העררן אָפֿיצירען, אָבער 
ס'וועט שוין זיין צוּ שפעט, 
מאדאם פאפאון (עעטשלאָפען), כ'בעט דיך, דוּ זאָלסט מעהר צוּ מיר 
ניט ריידען רערפֿוּן, דוּ ווייסט, אַז זינט ניקאָליי 
מיכאַילאָװיטש'ם טויט האָט מיין לעבען קיין שוּם װערטה נים... דוּ 
מיינסט, איך לעב, אָבער ס'רוּכט זיך דיר נור אוים אַזױ... כ'האָב ביים 
קבר אַ נדר געטהאָן, אָט די טרויער- קליידער ניט אױסצוּטהאָן אוּן ווייט 
פֿון דער וועלט צוּ לעבען... דוּ הערסט? זאָל רי נשמה זיינע זעהן, װי 
איך האָב איהם ליעב... יאָ איך װיים, ס'איז פֿאַר דיר קיין סור ניט--- 
ער איז אָפֿט געווען אוּנְגערעכט אַנטקענען מיר, גרויזאַם אוּן... ער האָט 
מיך גענאַרט, אָבער איך װעל איהם בלייבען געמריי ביז צוּם קבר אוּן 
איהם ווייזען וי איך האָב געקענט ליעבען... דאָרט אויף יענער װעלט 
וועט ער מיך געפֿינען פוּנקט אַזױ װי איך בין געווען בי זיין מױט... 
לוּקא. נאָך װאָס אָט די ווערטער... אַז איהר װאָלט ליעבערשט געקענט 
אַרױסגעהן אי גאָרטען שפּאַצירען, צי הייסען איינשפּאַנען טאָבי'ן 
אָרער דעם װעליקאַן אוּן אַריבערפֿאָהרען צוּ נאַסט צוּ די שכנים, 


מאדאם פאפאון (ויינט), אַך! 


: אנטאן טשעכאוו 
לוקא. בעלהבית'טע קרוין! מיין ליעבע, נוּטע בעלהבית'טע! װאָס איז 
מים אייך? אוּם גאָטעס ווילען!... 

מאדאם פאפאון. ער האָט טאָבין אַזױ ליעב געהאַט! ער האָט איהם 
שטענדיג געהייסען איינשפאַנען, אַז ער איז געפֿאָה- 

רען צוּ קאָרטשאַגין'ען אוּן צוּ װלאַסאָװו'ן, װי גרוסאַרטיג ער האָט עס 

אָנגעטריבען: װי שעהן ער האָט עס אויסגעועהן, בשעת ער פֿלענט מיט 

אַלע כחות אַ צִיה טהאָן די לייצעם צוּ זיך! דערמאָנסט זיך ? טאָבי, 

טאָבי: היים, מען זאָל איהם היינט געבען אַן אַכטעל האָבער מעהר! 

לוֹקא. צוּ בעפֿעהל. 

(ס'הערט זיך אַ שטאַרקע קלינגעריי.) 

מאדאם פאפאון (טהיט אַ צינער), װאָס איז דאָס? זאָג, אז איך נעהם 
קיינעם נים צוּ 

לוקא. צוּ בעפֿעהל! (ער געהט אַרױם דורך דער מיטעלסטער טהיר,) 


צווייטער אויפמרים. 
מאַדאַם פאָפּאָוו אַלײן, 
מאדאם פאפאוו (קוקענדיג אויף דעם פאָרטרעט), װעסט זעהן, ניקאָל, וו 
אַװױי איך קען ליעבען אוּן מוחל זיין... די ליעבע 
מיינע וועט זיך מיט מיר אינאיינעם פֿערלעשען... אַז מיין אָרים האַרץ 
וועט אױפֿהערן קלאַפען. (זי שמייכעלט אונטער טרעהרען,) אוּן רוּ שעהמסט 
זיך גאָרנים? איך בין אַ בראַװע, געטרייע פֿרױ, כ'האָב זיך פֿערשפּאַרם 
אַװױי וי אין אַ הפיסה אוּן כ'װעל דיר בלייבען געמריי ביז צוּם קבר, אוּן 
דוּ... אוּן דוּ... שעהמסם זיך גאָרניט, מיין ליעבער מייװועל! האָסט מיך 
בעשווינרעלט, האָסט מיר סקאַנדאַלען געמאַכט, האָסט מיך װאָכען לאַנג 
געלאָוען אַלײן... 
לוקא (קומט אַרין שטאַרק אױפֿגערעגט), 
דריטער אויפטרים. 
מאַראַם פאָפּאָװו, לוקאַ, 
לוּקא. בעלהבית'טע לעבען, אימיצער פֿרענט זיך אױף אייך, װיל 
אייך זעהן... 
מאדאם פאפאון. דוּ האָסט ראָך געזאָגט, אַז זינט מיין מאַן אין גע- 
שטאָרבען, נעהם איך קיינעם ניט צוּ 
לוקא. אַוראי האָב איך עס געזאָגט, אָבער ער וי נים וויסען דערפֿוּן, 
ער זאָגט, ס'איז זעהר אַ נייטיגער ענין, 
מאדאם פאפאון. איך נע--עהם קיינעם ניט צוּ 
לוקא. דאָס האָב איך דאָך איהם געזאָגט, ער איז אַ ווילדער מענש, ער 
האָט זיך געזידעלט אוּן זיך אײינפֿאַך אַרײנגעשפּאַרט מיט געװואַלר 
אין הויז אַרײן... ער שטעהט שוין אין עסס-שטוב... 
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מאדאם פאפאוו. (אױפֿגערעגט), גוּט, לאָז איהם אַרײן, אָט דאָס הייסט 
אַביסעל זיך אָנגעװאָרפֿען! 


7וא. (געהט אָב דווך דער מיטעלסטער טהיר), 


מאדאם פאפאון. װי לעסטיג די מענשען זיינען! װאָס ווילען זי פֿוּן 

מיר? פֿארװאָס לאָזען זי מיך ניט צוּ רוּה! (זי זיפֿצט) 
יאָ, ס'איז ניטאָ װאָס צוּ ריירען, כ'וועל ווירקליך מוּזען געהן אין קלוי- 
סטער... (פֿערטראַכט זיך,) יאָ אין קלויסטער... 


סמירנאון. (קומט אַרײן, נאָך איהם לוקאַ), 
פערטער אויפטרים. 


מאַדאַם פאָפּאָוו, לוקאַ, סמירנאָוו, 
סמירנאון. (צו לוקאַץ), דוּראַק, פלאַפּעלסט צוּפֿיעל... עזעל!...(דערזעהנדיג 
מאַדאַם פאָפּאָוו, מיט רעספעקט). מיין גנעריגע, כ'האָב די עהרע, 
זיך פֿאָרצוּשטעלען: געועזענער אַרטילערײ-לײטענאַנט, גוּטס-בעזיצער, 
גריגאָרי סטעפאַנאָװויטש סמירנאָוו! כ'בין געצוואונגען, אייך צוּ בעלעס- 
טיגען וועגען א זעהר וויכטיגען ענין... 
מאדאם פאפאון. (ניט געבענדיג איהם די האַנד), װאָס האָט איהר מיר 
צוּ זאָגען? 
סמירנאון, אייער זעליגער מאַן, מיט וועמען איך האָב געהאַט די עהרע בע- 
קאַנט צוּ זיין, איז מיר שוּלדיג געבליבען צוויי וועקסלען, װאָס 
בעטרעפֿען אינאיינעם צוועלף הוּנדערט װוּנעל, אַזױ װי איך דאַרף מאָרגען 
איינצאָהלען פּראָצענט אין רער באַנק, װאָלט איך אייך געװאָלט בעמען, 
מיין גנעדיגע, מיר צוּ בעצאָהלען דאָס געלד נאָך חיינט... 
מאדאם פאפאון. צוועלף הוּנדערט... אוּן פֿאַרװאָס איז אייך מיין מאַן 
שולדיג געבליבען ראָס געלר? 
סמירנאוו. האָכער האָט ער ביי מיר געקױפֿט, 
מאדאם פאפאון. (ופצענדיג צו לוקאַץ), לוּקאַ, נים פֿערגעס אַלזאָ אָנואָ- 
גען, מען זאָל טאָבי'ן געבען אַן אַנטטל האָבער מעהר, 
לוּקא. (געהט אָב), 
מאדאם פאפאוו. (צו סמירנאָוו), אַז ניקאָלײ מיכאַילאָװיטש איז דאָס אייך 
שוּלריג געבליבען, װעל איך, פֿערשטעהט זיך, בע- 
צאָהלען, אָבער ביטע, ענטשוּלדיגט, כ'האָב גראָר היינט ראָס געלר ניט 
ביי מיר, איבערמאַרגען קוּמט מיין געשעפֿטס-פֿיהרער צוּריק פֿוּן רער 
שטאָדט, אוּן איך װעל איהם הייסען, ער זאָל אייך בעצאָהלען װאָס אייך 
קוּמט, אָבער ביז דאַן קען איך אייער װאוּנש ניט ערפֿילען... אַחוץ!דעם 
איז גראָד היינט געװאָרען זיבען חדשים, אַז מיין מאַן איז געשטאָרבען, 
אין איך בין ניט אױפֿגעלײגט, זיך אֶבצוּגעבען מיט געלר-זאַכען. 
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סמירנאוו. אוּן איך בין אַזױ אױפֿגעלײגט, אַז ווען = צאָהל מאָרגען 

ניט איין די פּראָצענט, װעל איך מוּוען פֿליהען מיט'ן קאָפּ 
אַראָב אוּן מיט די פֿיס אַרױף דוּרך'ן קוימען. מען װעט מיר מין גוּט 
צוּנעהמען! 


מאדאם פאפאון. איבערמאָרגען קריגט איהר דאָס געלט, 

סמירנאוו. כ'דאַרף דאָס געלד ניט איבערמאָרגען נאָר היינט, 

מאדאם פאפאון, פֿערצײהט, היינט קען איך אייך ניט צאָהלען. 

סמירנאון. אוּן איך קען ביז איבערמאַרגען ניט װאַרטען, 

מאדאס פאפֿאון. װאָס זאָל איך אָבער מהאָן, אַז איך האָב עם פֿאָרט 
נים איצט! 

סמירנאון. איהר קענט ניט צאָהלען, הייסט עס ? 

מאדאם פאפאוו. איך קען ניט. 

סמירנאון. הם... דאָס איז אייער לעצט װאָרט ? 

מאדאם פאפאון. יאָ, ראָס לעצטע. 

סמירנאון. דאָס לעצטע ? בעשטימט ? 

מאדאם פאפאון. בעשטימט. 


סמירנאון. א שעהנעם דאַנק אייך, ס'איז גוּט צוּ וויסען. (ער ציהט מים די 
ליצ אוּן דאָ פֿערלאַנגט מען נאָך, איך זאָל זיין קלאַטבליטיג ! 
דער אַקציזניק בעגענענט מיר נאָר װאָס אויף'ן וועג אוּן פֿרעגט: , פֿאַרװאָס 
נעהמט איהר זיך תמיר צוּם האַרצען, גריגאָרי סטעפאַנאָװיטש !" אאָ, 
כ'נעט אייך, וי אַזױ זאָל איך זיך ניט נעהמען צוּם האַרצען? כ'דאַרף 
האָבען געלר, דער חלף ליגט מיר אויף'ן האַלז... נעכטען אין דער פֿריה 
בין איך בעגינען צוּ טאָג אַװױסגעפֿאָהרען פֿוּן הויז אוּן כ'בין געווען ביי 
אַלע בעלי חובות מיינע. וען איינער פֿוּן זי װאָלט כאָטש בעצאָהלט זיין 
חוב ! אָבגעשוּנדען האָב איך זיך, אַזױי װי אַ הוּנר, כ'האָב איבערגענעכ- 
מיגט, װייסט דער שייוועל וואוּ, ערגעץ אין אַ אירעשער קרעטשטע, לע- 
בען אַ פֿאַס מיט בראַנפֿען... ענדליך קוּם איך שױן אַהער, זיבעציג 
װיאָרסט פֿוּן דער היים, אוּן האָף צוּ קריגען געלר, נוּ, איו מען מיר 
מכבד מיט , אױפֿגעלײנטקײם!" װי אַװי זאָל איך זיך ניט נעהמען צוּם 
האַרצען ? 
מאדאם פאפאון. איך גלױב, כ'האָב אייך דייטליך געזאָנט: דער 
געשעפֿטס-פֿיהרער וועט צוּריקקוּמען פֿוּן שטאָרט, 
דאַן קריגט איהר דאָס געלר, 


סמירנאון. איך בין ;יט געקוּמען צוּם געשעפֿטס-פֿיהרער, נאָר צוּ אייך! 
צוּ'ן אַלרע שוואר'ץ יאָהר--נים נעהמט פֿאַר אוּמגוּט דעם 
אױסררוּק, אָבער װאָס געהם מיך איער געשעפֿטס-פֿיהרער אָן! 


דער בער : 


מאדאם פאפאוו, ענטשולדיגט, געעהרטער הערר, איך בין נים גע- 
וואוינט ניט צוּ אייערע מאָרנע אויסדריקע אוּן ניט 
צוּ אַזאַ טאָן, כ'האָב מיט אייך מעהר נים װאָס צוּ ריירען. (ז געהט אויף 
גיך אָב נאָך לינקס,) 
פינפטער אויפטריט. 
סמירנאָוו אַלײן, 
סמירנאון. װאָס זאָגט מען פֿאָרט דערצוּ? איו ניט אױפֿגעלײגט! פֿאַר 
זיבען חרשים איז דעו מאַן געשטאָרבען ! אָבער דאַרף איך 
איינצאָהלען פּראָצענט צוּ ניט? כ'פֿרענ, מוּז איך צאָהלען פראָצענם צוּ 
מוּז איך ניט? נוּ יאָ, דער מאַן איז געשטאָרבען, ניט אױפֿגעלײגט אוּן 
אַלערלײ שטיק.. דער געשעפֿטס-פֿיהרער, כאַפּט איהס דער קאַדיק אי 
ערגעץ אַװעקגעפֿאָהרען, נו זאנט פֿאָרט, װאָס זאָל איך טהאָן? זאָל איך 
אפשר אין אַ לוּפֿט-באַלאָן אַװעקפֿליהען פֿאַר מיינע חובות ? אָדער זיך 
שלאָגען קאָפּ אָן װאַנר ? קוּם איך צוּ גרוּזרעוו'ן, איז ער ניטאָ אין רער- 
היים, איראָשעװיטש האָט זיך אײינפֿאַך בעהאַלמען, מיט עקוּרצינען האָב 
איך זיך צוּקרינט אויף טוט אוּן איך האָב איהם שיער ניט אַרױסגע- 
װאָרפֿען דוּרך'ן פֿענסטער, מאַזוּטאָוו האָט די לױפֿעניש אוּן אָט די ראָ-- 
ניט אױפֿגעלײגט ! קיין שׁוּם הונד װיל ניט צאָהלען! אוּן דאָס איו אַלצ- 
דינג נאָר מחמת דעם, װאָס איך האָב זי אַלעמען צוּפֿיעל פֿערצױגען, 
ווייל איך בין אַ קלאָג-מוּמער, אַ שמאַטע, אַן אַלטע באבע! כ'האָב צוּ- 
פֿיעל איינזעהעניש מיט זײי! אָבער װאַרם אַקאָרשט! איהר װעט נאָך 
זויסען ער איך בין ! איך ערלויב קיינעם ניט, מיט מיר שפּאַס צוּ מאַ- 
כען, צוּ'ן אַלדע שװאַר' יאָהר ! כ'בּלייב דאָ אוּן איך על זיך פֿוּן אָרט 
נים ריהרען, ביז װאַנעם זי װעט בעצאָהלען! בררר!... װי בייז איך בין 
היינט, װי שרעקליך בייז איך בין! פֿאַר בייזקייט ציטערן מיר אַוש רי 
גערװוען אוּן כ'קען דעם אָטהעם ניט אָבבאַפען... פּפֿױ, מיין גאָט! איבעל, 
ניט-גוּט װוערט מיר דערפֿוּן, (ער שרייט.) דיענער ! 
וא (קומט אַרין). 
וזעססטער אויפטריט, 
סמירנאָוו, לוקאַ, 
לוקא. װאָס פֿערלאַנגט מיין הערר ? 
סמירנאון. גינ מיר קװאַס אָדער װאַסער ! 
לוקא (געהט אָב), 
סמירנאון, ניין, װאָס זאָגט מען דערצוּ! זי האָט עס ניט ביי דעו האַנד! 
האָסט געהערט אַ לאָניק! אַ מענשען לינט דער חלף אויף'ז 
האַלו, ער ראַרף געלר, ער האַלט דערביי, זיך אױפֿצוּהײנגען, אוּן זײ 
צאָהלט נים, ווייל זי איז ניט אױפֿגעלײנט, זיך אָבצוּנעבען מיט געלר- 
זאַכען, נאַ דיר! עכטע פֿרױען-לאָגיק, מאַליע-לאָגיק ! דעריבער האָב 
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איך קיינמאָל ניט געװאַלט ריירען מיט קיין פֿרױען, אוּן כ'מהוּ עס אויך 
איצט ניט גערן. ס'איז מיר אַסך גרינגער צוּ זיצען אױף אַ פֿאַס מיט 
פוּלווער, איידער צוּ ריירען מיט אַ פֿרױ. בררר!... אַן אייזדקאַלטער 
שוידער געהם מיר אַריבער איבער'ן לייב, אַזױ האָט מיך אָט די טאַליץ 
דערצאָרנט ! כ'ראַרף נאָר פֿוּן ווייטען דערזעהן אַזאַ פאָעטישע בעשעפֿע- 
ניש, קריג איך גלייך קרעמפּפֿען אין רי קניע, פֿאַר כעס, אוּן איך פֿאַל 
אײנפֿאַך פֿוּן רי פֿיס, 
לנמא (קימט אַרײן). 
זיבעטער אויפטריט, 
פמירנאָוו. לוקאַ, 
לוֹמא (דערלאַנגט איהם װאַסער). די בעל הבית'טע אי קיאַנק אוּן נעהממ 
קיינעם ניט צוּ, 

סמירנאון. אַרױס פֿון דאַנען ! 
לוּקָאן (געהט אָב), 
סמירנאון. קראַנק אוּן נעהמט קיינעם ניט צוּ! איז ניט געפֿירעלט... 

נעהם ניט צוּ ! איך בלייב אוּן װעל דאָ זיצען, ביז דוּװעסט 
געבען דאָס געלד... וועסט דוּ זיין קראַנק אַ װאָך, װעל איך זיצען ראָ 
אַ װאָך... װטסט דוּ קראַנק זיין אַ יאָהר, װעל איך ראָ בלײיבען אַ 
יאָהר... שוועסטערקע, כ'וועל שוין מיין געלד יאַקאָש אַרסקריגען! מיך 
נעהמסם דוּ ניט מיט די טרויער- קליירער, אויך ניט מיט די גריבעלאַך 
אוּן די באַקען... מיר קענען די דאָזיגע גריבעלאַך! (ער שרייט אַרױס 
דורך'ן פֿענסטער), סימיאָן שפֿאַן אױם! מיר פֿאָהרען ניט אַװי גיך צוּ- 
ריק ; כ'בלייב דאָ, זאָג דאָרמ אין שטאַל, מען זאָל געבען די פֿערד האָ- 
נער ! דוּ אָקס װאָס דוּ ביסט, דער לינקער פֿערד האָט זיך שוין װוירער 
פֿערפּלאָנטערט אין די לייצעס, (מיט שפּאָט), מהוּט גאָר נישט... כ'ועל 
דיר שוין וייזען, טהוּט גאָרנישט... (געהט אַװעק פֿון פֿענסטעו.) ס'איז 
זעהר שלעכט... אַ היץ נים צוּם אױסהאַלטען, קיינער צאָהלט נים, די 
נאַכט האָב איך שלעכט געשלאָפֿען אוּן דאָ האָסט דוּ דיר די טרויער- 
שלעפע מיט אַ פאָרציע ניט-אױפֿנעלײגטקײט... דער קאָפּ טהום ווֹעה... 
זאָל איך אפשר נאָר נעהמען אַ שנאַפּס ? מילא... לאָמיר נעהמען איי- 
נעם... (שרייט,) דיענער! 
לוקא (קומט אַרין). װאָס ווילם איהר ? 
סמירנאון, אַ גיעזעל שנאַפס ! 
לוּקַאן (געהט אָב), 


סמירנאון (זעצט זיך און בעטראַכט זיינע קליידער), אוּף! אַ פֿײנער הילוך ! 
ניטאָ װאָס צוּ ריידען! פֿערשטױבט, שמוציגע שטיוועל, נימם 
אַרוּמנעװאַשען, ניט פֿערקעמט, שמרוי אויף דער װעסט; די גנעריגע 
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.ש,.,,*4---=- ..,,,,,,,,,,,,,,,,ת,,ת,ש,.,עע,,,, ,תע ,.,;*א"יסאלעסעס(+(צ+צ+ - י. 
האָט מיך אײינפֿאַך אָנגענוּמען פֿאַר א רױבער. (ער גענעצט), ס'איז גע- 
ווען אַביסעל ניט העפֿליך אַרײנצוּקוּמען אין אַ נאַסט-צימער אין אַזעלכע 
קליירער, נוּ יאָ, ס'מאַכט ניט אויס... כ'בין דאָ ניט קיין נאַסט, נאָר 
אַ געלר-מאָהנער, אוּן פֿאַר אַ געלר-מאָהנער איז קיז אוּנגליק ניט אין 
װאָס פֿאַר אַ קאָסטיוּם ער זאָל ניט געהן. 
לוקא. (קומט מיט'ן שנאַפס). איהר ערלויבט זיך צוּפֿיעל, מיין הערר... 
סמירנאון, (מיט נעפ). װאָס ? 
לוקא, איך.. כ'האָב גאָרנישט... כ'האָב אייגענשליך... 
סמירנאוו, צוּ וועמען רעדסט דוּ?! האַלט מױל ! 
לוקא. (אַו א זײײַ) אואַ נעשעהרטע צרה! אָט דער שר האָט זיך אָנ- 
געזעצט אויף אוּנזער קאָפּ, (ער געהט אָב), 
סמירנאון, אַך נאָט, װי בייז יזיך בין ! אַזױ בייז, אַז איך װאָלט, דוכט 
זיך, די גאַנצע וועלמ געקענט צוּמאָלען אױיף שטױב.. 
ס'ווערט מיר זאָגאַר ניט גוּט אויף'ן האַרצען דערפֿוּן... (ער רו5ט) דיענער ! 


אכטער אויפטריט, 


מאַדאַם פאָפּאָװו, סמירנאָוו, 


מאדאם פאפאון, (קוקט מיט אַראָבגעלאָזטע אויגען.) געעהרטער הערר, 
אין מיין איינזאַמקײט האָב איך מיך אין גאַנצען 

אָבגעװעהנט פֿון מענשען-שמימען אוּן כ'קען ניט פֿערטראָגען קיין 

געשריי. איך בעט אייך זעהר, ניט שטערט מיר מיין רוּה! 

סמירנאון. צאָהלט מיר מיין געלד אוּן איך פֿאָהר אַװעק. 

מאדאם פאפאון, כ'האָג אייך אָקאָרשט געזאָגט אין איער מוּטעי- 
שפּראַך: כ'האָב דאָס געלר איצט ניט ביי דער 

האַנד , װאַרט ביז איבער-מאָרגען, 

סמירנאוו, אויך איך האָג געהאַט די עהרע אייך אין אייער מוּטער- 

שפּראַך צוּ זאָגען, אַו דאָס געלר מוּז איך האָבען נים אי- 

בערמאָרגען, נאָר היינט, אַז איהר צאָהלט מיר ניט היינט, מוּו איך זיך 

מאָרגען אױפֿהײנגען... 

מאדאם פאפאוו, װאָס זאָל איך אָבער טהאָן, אַז איך האָב פֿאָרם 
ניט דאָס געלד ? װי מאָרנע ! 


סמירנאון, איהר צאָהלט, הייסט עס, ניט גלייך ? ניט! 
מאדאם פאפאוו, כ'קען ניט... | 
סמירנאון, דאַן בלייב איך דאָ אוּן װעל אַזױי לאַנג זיצען, ביו איך 


קריג דאָס געלר. (ער זעצט זיך,) איהר װעט צאָהלען אי- 
בערמאָרגען ? אויסגעצייכענט ! בלייב איך ביו איבערמאָרגען. (שפרינגט 
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אויף) ‏ כ'פֿרעג אייך : מוּז איך מאָרגען צאָהלען פ-אָצענט צוּ נים /... 
אָדרער גלויבט איהר, איך ט-ייב שפּאַס ? 
מאדאם פאפאון, געעהרטער הערר, כ'בעט אייך, שריים ניט ! ראָ 
איו ניט קיין שטאַל ! 
סמירנאון, כ'פֿרעג ביי אייך ניט נאָך'ן שטאַל, נאָר צי מוּו איך מאָר- 
גען אַװעקלײגען די פּראָצענט צוֹ ניט ? 


מאדאם פאפאון, איהר ווייסט ניט, װי אַזױ זיך צוּ בענעהמען 
מיט אַ דאַמע, 
סמירנאון, נישקשה, כ'וויים, װי זיך צוּ בענעהמען מיט ראַמען. 
מאדאם פאפאון, ניין, איהר ווייסט עס ניט איהר זייט א אוּנגע- 
צויגענער, גראָבער מענש. אַנשטענדינע לייט ריירען 
נים אַזױ מיט דאַמען ! 
סמירנאון, אַך, אַזױ נאָר ! װי װילט איהר זאָל מען פֿאָרט מיט אייך 
ריידען ? פֿראַנצױזיש אפשר? ( פֿערקרימענדיג די ליפען ) 
-.-16עקן 8גסץ סן ,06ת21862 וי גליקליך בין איך, װאָס איהר בעצאָהלט מיר 
נישט דאָס געלר... פאַרדאָן, װאָס איך האָב אייך געשטערט! װאָס פֿאַר 
שעהן װעטער מיר האָבען היינט! אוּן װי פֿיין אָם רי טרויע--קליירער 
פאַסען אייך ! (ער פֿערנײגט זיך מיט שפאָט,) 
מאדאם פאפאון, נאָר ניט וויציג, נאָר גראָכ, 
סמירנאון, (איבערקרימענדיג,) ניט ויציג, נאָר גראָנ! איך וייס זיך 
נים װי אױפֿצוּפֿיהיען אין ראַמען-געועלשאַפֿט ! מיין גנע- 
דיגע, כ'האָב אין מיין לעבען אַסך מעהר פֿרױען געזעהן װי איהר װאָ- 
ראָבײיטשיקעם ! דריי מאָל בין איך צוּליעב פֿרױען אויף רוּעלען געגאַנגען, 
מיט צוועלף פֿרױען האָב איך געשלאָגען כפּרות, ניין האָבען מיט מיר 
כפרות געשלאָגען! נוּ יאָ! ס'איז געווען אַ צייט, ווען איך בין געווען אַ 
נאַרעלע, װערטער האָנינ-וים האָבען זיך מיר פֿון די ליפען גענאָסען, 
געבויגען אוּן פֿטרנײגט האָב איך זיך אוּן קאָמפלימענטען געמאַכט... 
כ'האָב געליעבט, געליטען, אַנטקעגען דער לבנה געױפֿצט, צוּנאַנגען 
בין איך אין הוילער ליעבע. כ'האָב געליעכט לײירענשאַפֿטליך, מיט אַלע 
סטרוּנעם פֿון מיין נשמה, כ'בין שיער נים משוגע געװאָרען 
ליעבענריג. אוּן װי אַ פֿױגעלע האָב איך געבאַלאַקעט ווענען דער פֿרױ- 
ען-עמאַנציפאַציאָן, אַ האַלבעס פֿערמעגען האָב איך צוּליעב די דאָזיגע 
צערמליכע געפֿיהלען פֿערשװענדעט, אָבער איצט, זאָל מיך דער מייװעל 
נעהמען, ם'איז גענוּג ! ניין, מיין גנעדיגע, אַצוּנד לאָו איך זיך שױן 
מעהר פֿוּן אייך ניט אַרוּמפֿיהרען ביי דער נאָז. גענוּנ ! ,,שװואַרצע אויגען, 
פֿייערדיגע אויגען, רויטע ליפּען, גריבעלאַך אין די באַקען, לבנה-שיין, 
שושקעריי, שטילעם אָטהעמען"--פֿאַר דעם אַלעמען, העיט איהר, גיב 
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איך היינט ניט קיין קוּפּערנעם גראָשען אפילו! איך רייר נים פֿוּן די 
אַנװעזענדע, אָבער אַלע פֿרױען, פֿוּן דער קלענסטער ביז דער גרעסטער, 
זיינען אױפֿגעבלאָזען, חניפה'ניצעס, פּלאַפּלערקעס, פֿערראָרבען, פֿאַלש 
פֿוּן קאָפּ ביז די פֿיס ; פוּסט, קליינליך, גרױזאַס, מיט אַ שרעקליכער 
לאָגיק, אוּן װאָס איו שייך דערצוֹ (ער גיט זיך אַ פאַטש אין שטערף) 
ניט נעהמט פאַר אוּמנוּט מיין אָפֿענהערציגקײט, אָבער הערט איהר? 
אַן אײינפֿאַכער װאָראָבײטשיק האָט מעהר חכמה אין פיאמע װי װאָס 
פֿאַר עס איז מיניסטער-קאָפּ אין ווייבערשע קליידער! אַז מען דערזעהט 
אַזאַ מין פאָעטישע בריה פֿאַר זיך, מיינט מען ס'איו עפעס אַ הימליש, 
געטליך וועזען, אַזױ װאוּנרער-שעהן, אַ ציה נוּר מיט'ן אָטהעם אוּן מען 
צוּגעהט אין טױזענד ענטציקונגען, אין פאַמע פֿרײר, קוּקט מען אָבער 
אַריין אין דער נשמה אַריין--דערזעהט מען אַ געוועהנליכען קראָקאָדיל ! 
(ער כאַפּט אָן אַ שטוהל ביי דער פאַרענטשע, דער שמול װערט צובראָכען אױף 
צווייען) דאָס װאָס רעגט מיך אָבער אױף מעהי פֿין אַלצדינג 
איז, װאָס דער דאָזיגער קראָקאָריל איו נאָך ביי זיך איינגע- 
בילדעט, רעדט זיך נאָך איין, אַז ער איז דאָס מייסטער-ווערק", אַז די 
צאַרטע, ווייכע געפֿיהלען זיינען נוּר זיין מאָנאָפּאָל, קיין אנרערער קען 
זיי גאָר ניט האָבען. כאַפּט עס דער רוח, איהר קענט מיך אױפֿהײנגען 
דאָ אויף דעם דאָזיגען טשװאָק מיט די פֿים אַרױף, אױב די פֿרױ קען 
גאָר אימיצען ליעב האָבען, אַחוּץ איהר זיידענע קלייר. אַז זי ליעבם, 
ווייסט זי נוּר איין זאַך : יאָמערן אָרער טרעהרען פֿערגיסען. װאוּ דער 
מאַן ליירט אוּן בריינגט אָפּפֿער, דאָרט דריקט זיך אֵיהר גאַנצע ליעבע 
אוים אין דעם, װאָס זי דרעהט זיף אַרוּם מיט איהר שלעפ-קלייד אַהין 
אוּן אַהער אוּן װיל רעם מאַן אַרוּמפֿיהרען פֿאַר'ן נאָז, איהר האָט ראָם 
אוּנגליק צוּ זיין אַ פֿרױ, קענט איהר דאָך אוראי די פֿרױען-נאַטוּר, מו 
זאָגט מיר, כ'בעט אייך, אויף איער עהרען-װאָרט : צוּ האָט איהר שוין 
אין איער לעבען געזעהן אַ פֿרױ, װאָס זאָל זיין אױפֿריכטיג, געטריי 
אוּן אָנהאַלטען איהר ליעבע אויף אַ לאַנגע צייט? איהר האָט זי נים 
געזעהן ! געטריי אוּן איבערגעבען זיינען נוּר די אַלטע אוּן די מיאום'ע. 
איהר וועט גיכער טרעפֿען אַ קאַץ מיט הערנער אָדער אַ ווייסען װאַלר- 
האָהן איירער אַ געטרייע פֿרױ ! 
מאדאם פאפאוו, אָבער זייט אַזױ גום, װער דען איו נאָך אייער 
מיינוּנג נאָך געטריי אוּן שטאַנדהאַפֿטיג אין רער 
ליעבע? דער מאַן אפשר ? 
סמירנאון, פֿעישטעהט זיך! דער מאַן ! 
מאדאם פאפאון, דער מאַן! ‏ לאַכט אאָניש) דער מאַן אין 
געמ" אוּן האַלט זיך שמענדיג מים זיין ליעבץ! 
דאָס איז אָבער עפעם נאַנץ נייעס! (ביטער.) מיט װאָס פֿאַר אַ רעכם 
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זאָגט איהר דאָס! די מענער אוּן געטריי, איבערגעגעבען אױף אייביג ! 
אַז מיר זיינען שוין יאָ געקוּמען אַזױ וויים, װעל איך אייך זאָנען, אַז 
פֿון אַלע מענער װאָס איך האָב געקענט אוּן קען, איז דער זעליגער מאַן 
מיינער געווען דער בעסטער... כ'האָב איהם ליירענשאַפֿטליך געליעבט, 
מיט אַלע מיינע געפֿיהלען, װי אַ יוּנגע, דענקענרע פֿרױ קען נוּר ליע- 
בען; כ'האָב איהם אָבגעגעבען אַלצדינג : סיין יוּגענר, מיין גליק, דאָס 
לעבען, מיין פֿערמעגען, פֿערגעטערט אוּן פֿערהײליגט האָב איך איהם, 
אַזױ װי אַ געצענ-ריענער אוּן... אוּן װאָס איז דער סוף געווען ? אָט דער 
בעסטער פֿון אַלע מענער האָט מיך אָבגענאַרט אויף שרים אוּן טרים 
אויף דעם געמיינסטען אופן. נאָך זיין טױט האָב איך אין שרייב- 
מיש געפֿונען אַ פֿוּלען שוּפֿלאָד מיט ליעבעס-בריעף אוּן ביים לעבען-- 
ס'שוירערט מיר זיך צוּ דערטאָנען אָן דעם--האָט ער מיך גאַנצע װאָכען 
נאָכאַנאַנר געלאָוען אַלײן, פֿאַר מיר אין די אױגען האָט ער זיך צוּ 
אַנדערע פֿרױען געשאַרט, אָבגעטהאָן אַלערלײ מעשים הינטער מין 
רוּקען, מיין געלד פֿערשװענדעט אוּן זיך אױסגעלאַכט פֿוּן מיינע געפֿיה- 
לען... אוּן נים קוּקענדיג דערויף האָכ איך איהם געליעבט אוּן בין 
טריי געווען... יאָ נאָך מעהר, ער איז געשטאָרבען אוּן איך בין איהם 
נאָך אַלץ געמריי. כ'האָב מיך אויף אייביג צװישען די פֿיער וענר 
בעגראָבען אוּן ביז צוּם מוֹים װעל איך אָם די טרויער-קלײירער נים 
אױסטהאָן... 


שמירנאון (מיט אַ פֿערעכטליכען געלעכטער.) טרויער-קליירער!... כ'פער- 

שטעה גאָר ניט פֿאַר װעמען איהר האַלט מיך, אַקוּ- 
ראַט װי איך װאָלט ניט געװאוּסט, נאָך װאָס איהר מראָגט דאָס דאָזי- 
גע שװאַרצע קלייד אוּן פֿאַרװאָס איהר האָט זיך צווישען די פֿיער ווענר 
בעגראָבען, צי איך װוייס עס! דאָס איז אַזױ טוּמאַנע, פאָעטיש! עפעס 
אַן אָפֿיציר וועט דורכפֿאָהרען פֿערבײ דעם פריצישען הױו, אָרער אַ 
ליימענער גולם אַ פּאָעט װעט אַרױפֿקוּקען אין די פֿענסטער אוּן זיך 
טראַכטען: ,אָט דאָ לעבט די געהײמניספֿאָלע תמר, וועלכע האָט זיך 
אויס ליעבע צוּ איהר מאַן בעגראָבען צווישען די פֿיער ווענר," נישקשה, 
מיר קענען אָט די קוּנץ-שטיק. 


מאדאם פא פאוו (שפרינגט אויף.) ‏ װאָס! וי דערװעגט איהר וך, 
מיר דאָס אַלצדינג צוּ זאָגען ? 


סמירנאון. איהר האָט זיך בעגראָבען לעבעדיגערהייט, איהר האָט 
אָבער רערביי ניט פֿערגעסען, זיך אָנפּוּרערן דאָס געזיכט! 
מאדאם פאפאון, װי סמייעט איהר גאָר, מיט מיר אַזױ צוּ ריירען ? 


סמירנאון, שרייט ניט, כ'בעט אייך, איך בין ניט אייער געשעפֿסט- 
פֿיהרער! טרלויבט מיר אָנרוּפֿען די זאַכען ביים ריכטיגען 
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נאָמען, איך בין ניט קיין פֿרױ אוּן כ'בין געוועהנט מיין מיינונג אָפֿען 

אַרױסצװאָגען! כ'בעט אייך אַלזאָ, שריים נים ! 

מאדאם פאפאון, ניט איך שריי, נאָר איהר שרייט, לאָוט מיך צוּ 
רוּה, כ'בעט אייך ! 

סמירנאוו, בעצאָהלט מיר דאָס געלר, װעל איך אַװעקפֿאָהרען. 

מאדאם פאפאוו, כ'װעל אייך דאָס געלר ניט געבען. 

סמירנאון, ניט ? איהר גיט עס אַלואָ ניט ; 

מאדאם פאפאון, אייך אויף צוּ להכעים װעט איהר קין קאָפיקע 
נים קריגען! איהר זאָלט מיך צוּ רוּה לאָזען! 

סמירנאוו, כ'האָב ניט ראָס פֿערגניגען צוּ ויין רער מאַן אָרער דער 


חתן אייערער, אוּן כ'בעם אייך רעריבער, נוּר קיין סקאַנ- 
דאַלען! (ער זעצט זיך.) איך פֿערמראָג עס ניט, 


מאדאם פאפאון, (סאָפּענדיג פֿאַר צאָרן.) איהר זעצט זיך נאָר! 
סמירנאוו, כ'זיץ שוין, 
מאדאם פאפאון. כ'בעט אייך, געהט ! 
סמירנאון,. בעצאָהלט דאָס געלר! (אָן אַ זייש) אַך, װי בייז 
בין, װי ביין ! 
מאדאם פאפאון. מיט אוּנפֿערשעהמטע מענשען וויל איך ניט ריירען. 
אַרױס פֿוּן דאַנעם! (פױוע) איהר געהט ניט ? ניין! 


איך 


סמירנאון. ניין. 
מאדאם פאפאון. ניין? 
סמירנאון. ניין, 
מאדאם פאפאןן. גום... (ױ קלינגט מיטץ גלעקעל ) 
ניינטער אויפטרים, 
די פֿריהערדיגע, לוּקאַ. 
מאדאם פאפאון. לוקאַ, פֿיהר אַרױס אָט דעם הערר דאָ! 
לוקא. (געהט צו צו סמירנאָוו'ן) מיין הערר, געהט דאָך אַרױם, אַז 
מען הייסט אייך, װאָס װילט איהר ראָ... 
סמירנאון. (שפרינגט אויף) האַלט דעם שנוּק! מים װעמען רערסט 
דוּ? איך מאַך פֿוּן דיר אַשׁ! 
7א. (באַפט ױך אָן בײם האַרצען) גרױסער גאָם! (ער פֿאַלט אי אַ 
שטוהל, ) אַך, ס'איז מיר שלעכט, כ'קען דעם אֶָטהעם ניט 
אָבכאַפען ; 
מאדאם פאפאוו. װאוו איו דאַשאַ? (פֿט) ראַשאַ! פעלאַגעיאַ/ 
דאַשאַ ! (זי קלינגט,) 
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לוסמא. אַך, זי זיינען אַלע אַװעק זוּכען יאַגרעם... קיינער איז ניטאָ אין 
דערהיים ! ס'איז מיר שלעכט! װאַסער ! 

מאדאם פאפֿאון (צו פמיונאָווץ) טראָגט זיך פֿוּן דאַנעם! װאָן ! 

סמירנאון. ווילט איהֶר נים זיין אַביסעל העפֿליכער ! 

מאדאם פאפאון (צונויפֿדריקענדיג די פֿױסטען און קלאַפּענדיג מיט די פֿיס), 
איהר זיים אַ גראָביאַן! אַ גראָבער בער! אַ שר! 

חמירנאון. װאָס, װאָ--אָס האָט איהר געזאָגט ? 

מאדאם פאפאין. כ'האָב געזאָנט, אַז איהר זייט אַ בּער, אַ שר! 


קמירנאון (געהט צו מיט שנעלע טריט נעהענטער צו איהר), אָבער זיים אַװױ 
נוּם, װאָס פֿאַר אַ רעכט האָט איהר, מיך צוּ בעליידיגען ! 


מאדאם פאפאון, יאָ, איך בעליידיג אייך, װאָס איו אַזױנםס? איהר 
מיינט, איך האָב מורא פֿאַר אייך ? 


סמירנאון. און איהר מיינט אַפּנים, אַלס פאָעטיש בריאה'לע האָט איהר 
אַ רעכט צוּ בעלייריגען און בלייבען אוּנבעשטראָפֿט ? איך 

פֿאָדער אייך אויף!... אָט האָט איהר עס... 

לוקא. דעונאַרימדיגער גאָט! װאַסער! 

סמירנאוו. אַ דוּעל מוּז זיין ! 

מאדאם פאפאון. איהר מיינט, דערפֿאַר װאָס איהר האָט שטאַרקע 

פֿױסמען אוּן אַ האַלז פֿון אַ בוּרלאַק, האָב איך 

מורא פֿאַר אייך ? גראָביאַן װאָס איהר זייט ! | 

סמירנאון, צוּם דוּעל! איך ערלויב קיינעם ניט, מיך צו בעלייריגען, 
אוּן מאַך זיך קיין צימעס נים דערפֿוּן װאָס איהר זייט אַ 

דאַמע, אַ צאַרט װעזענרעל! 

מאראם פאפאון (פטאַרשט זיך איהם אַריבערצושרײען), נער! בער! בער! 

סמירנאון. פ'איז שוין צייט אַמאָל, אַװעקצוּמאַכען מיט דעם אַלמען 
פֿאָראורמהײל, אַז נוּר דער מאַן איו מחויב אָבגעבען דין 

וחשבון פֿאַר אַ בעלייריגוּנג, אַז גלייכע רעכטע, טוּ זאָל זיין גלייכע 

רעכמע אין אַלצדינג, צוּ'ן אַלדע שװאַרץ יאָהר! צוּם דועל. 

מאדאם פאפאון, איהר װילט זיך אַלזאָ דועלירען ? מהיכי תיתי ! 

סמירנאוו. טאַקי שוין ! 

מאדאם פאפאון. שוין די מינוט! דער מאַן מיינער האָט געהאַט 

פיסטוילען... כ'בריינג זיי שוין אַרײן, (זי געהט איו- 

לענדיג אָב און קעהרם זיך אום,) אָה, מים װאָס פֿאַר אַ פֿערגניגען װעל איך 

אייך אריניאָגען די קויל אין דעם אונפֿערשעהמטען שמערן אַריין! דער 

מייװעל זאָל אייך נעהמען! (געהט אָב.) 
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יי :=== 
סמירנאון, װי אַ היהנרעלע װעל איך זי דערשיסען! נישקשה, כ'בין 
ינים קיין גרין אינגעל, קיין פענטימענטאַלער, יוּנגער הוּנר! 
פֿאַר מיר זיינען ניטאָ קיין צאַרטע ברואים ! | 
לוקא. פֿאָטערל, (ער פֿאַלט אויף די קניע.) האָב רחמנות אויף מיר, אויף 
אַן אַלמען מאַן, מהוּ מיר אַ טוכה אוּן געה אַװעק פֿוּן דאַנען! 
דוּ האָסט מיך דערשראָקען אויף טױט אוּן איצט װילסט דוּ זיך נאָך 
שלאָג נן אויף אַ רוּעל! 
סמירנאןן (הערטאיהם ניט). דוּעלירען... אין דעם ליגט די גלייכבערעב- 
טיגונג, די עמאַנציפאַציאָן ! דערביי זיינען ביירע געשלעכטען 
גלייך, אוים פרינציפ װעל איך זי דערשיסען. אָכער װאָס זאָגט מען פֿאָרט 
צוּ אַזאַ פֿרױ ? (נאָכאַהמענדיג.) ,דער טייוועל זאָל אייך נעהמען ! אִיך װעל 
אייך אַריניאָגען די קויל אין דעם אוּנפֿערשעהממען שמערן אַריין !" װאָס 
זאָגט מען דערצוּ? האָט זיך צוּקאָכט, די אויגען האָבען זיך צובליצט... 
זי האָט אָנגענוּמען די פֿאָדערוּנג. אויף מיין עהרען-װאָרט, צוּם ערשטע 
מאָל אין מיין לעבען ועה איך אַזאַ פֿרױ ! 
לוקא. פֿאָטערל, געה אַװעק! געה אַװעק פֿון דאַנען! 
סמירנאוו. אָט דאָס הײסט אַ פֿרױ! דאָס בענרייף איך, אַן אמת'ץ 
כװאַטסקע ווייבעל, ניט קיין ווייכער מייג, ניט צוּרוּנען, נאָר 
פֿײיער, שיס-פולווער, אַ ר ! ס' ב 
, אַ ראַקעטע! ס'אַ שאָר אַזאַ פֿרױ צוּ רערשיסען ! 
לוק (וויייט), פֿאָטערל, געה אַװעק! 
סמירנאון. זי געפֿעלט מיר אויסגעצייכענט ! אויסגעצייכענט ! מים די 
גריבלאַך אין די באַקען אפילו געפֿעלט זי מיר! איך בין 
זאָגאַר גריים, איהר דעס חוב נאָכצוּלאָוען... און רער כעס איז מיר 
פֿערגאַנגען... אַ מערקווירדיגע פֿרױ ! 
מאדאם פאפֿאון (קומט מיט די פיסטוילען). 
צעהנטער אויפטרים, 


די פֿאָריגע, מאַדאַם פאָפאָװאַ, 
מאדאם פאפאוו, אָט זיינען די פיסטוילען.. אָבער איידער מיר געהען 
זיך דוּעלירען, ווייום מיר, כ'בעם אייך, װי אַװי 
מען שיסט... כ'האָב נאָך קיין מאָל אין לעבען קיין פיסטויל אין האַנך 
ניט געהאַלטען. 
לוקא. גאָט זאָל זיך אויף אוּנז דערבאַרעמען! כ'וועל געהן נאָך'ן גער- 
טנער מיט'ן קוּטשער... פֿוּן װאַנען האָט זיך גענוּמען אויף אוּנז 
דאָס דאָזיגע אָנשיקעניש? (ער געהט אָב.) 


סמירנַאוֹן (בעטראַכט די פיסטוילען), זֹשָהט איהר, ס'זיינען דאָ פֿערשיערענע 
פאָרטען פיסמוילען... פֿאַראַן ספעציעלע דועל-פיסטוילען פֿון 
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מאָרטימער, מיט שיידלאַך. אָבער דאָס זיינען רעװאָלװער, סמיטה אוּן 

װעסאָן'ס סיסטעם, מיט אַן עקסטראַקטאָר... גרױסאַרמיגע פיסטוילען 

אַזאַ פאָר קאָסטען וייניגסטענם ניינציג רוּבעל... אַװי מוּו מען דעם 

רעװאָלװער האַלמען... אָן אַ זייט) אָט די אויגען, אט די אױגען! אַ 

פֿײיערריגע פֿרױ ! 

מאדאם פאפאוו, אַװױ ? 

סמירנאון. יאָ, אַװי... דאַן עפֿענט אָב דאָס רעהרעל... אִט... אַזױ 
שטעלט אָן... דעם קאָפּ אַביסעל אַהינטער... זייט אַזוֹ גוּט, 

דעם אָרם שטרעקט אױס פֿעסט! אַזױ... דאַן גיט אַ דריק מיט דעם 

פֿינגער אויף דער מאַכערײ, אוּן דאָס איז אַלעס. דער עיקר איז אָבער 

ניט אױפֿגערעגט זיין, ניט איילען זיך ביים צילעווען אוּן אַכטוּנג געבען, 

די האַנד זאָל ניט ציטערן. 

מאדאם פאפאון. גוּט. אין צימער איז ניט בעקוועם צוּ שיסען, לֹאָ- 

מיר אַרױסגעהן אין גאָרטען. 

סמירנאון, לאָמיר געהן, כ'אָג אייך אָבער אַפֿריהער, אַז איך װעל 
שיסען אין דער לוּפֿטען. 

מאדאם פאפאון, נאַ דיר גאָר אַ נייעס. פֿאַר װאָס עפעס? 

סמירנאוו, װייל... ווייל... דאָס איז מיין זאַך, פֿאַר װאָס ! 

מאדאם פאפאוו, איהר האָט מורא געקראָגען ! יאָ? אַ--אַ--ה? ניין, 

מיין הערר, נאָר נים אַרוסגעמאַכט זיך! זייט אַזױ 

גוּט, קוּמט מיט מיר ! כ'װעל זיך ניט בערוּהיגען, ביז װאַנען איך װעל 

אייך האָבען דוּרכגעלעכערט דעם שמערן, אָט דעם שטערן װאָס איך 

האַס פֿוּן נאַנצען האַרצען, װאָס זשע, איהר האָט מורא געקראָגען? 


סמירנאוו, יאָ, כ'האָב מוראַ געקראָגען. 

מאדאם פאפאון, ס'אַ ליגען. פֿאַרװאָס װילט איהר זיך ניט שלאָגען { 

סמירנאון, ווייל... ווייל... איהר געפֿעלט מיר, 

מאדאם פאפאון (מיט אַ בייזען געלענטער). כ'געפֿעהל איהם! ער סמייעט 

נאָך צוּ זאָגען, אַז איך געפֿעהל איהם! (זי יוט אָן 

אויּ דער טהיר,) געהט אייך ! 

סמירנאון (לייגט שווייגענדיג אַנידער דעם רעװאָלװער אויף'ן טיש, נעהמט דעם 
הוט און געהט; ביי דער טהיר בליבט ער שטעהן; אַ וילע קוקען 

זי זיך אָן און ריידען קיין װאָרט ניט, דער נאָך געהט ער אונענטשלאָסען צו נעהענטער), 

הערמ... איהר זייט נאָך בייז ?... כ'בין אויך געװוען בייז וי אַ מייוועל, 

אָבער פֿערשטעהט מיך נוּר אַביסעל כעסער... װי זאָל איך דאָס אייך 

אויסדריקען?... די זאַך איז אָט װאָס... װאָס אַזעלכע געשיכטען אייגענ- 

מליך... (צושרייט זיך אויףן קול, נוּ יאָ, װאָס בין איך שולדיג, אַן איהר 


דער בער 19 
אטוי טאוו םסוח . 
געפֿעלט מיר פֿאָרט? (ער כאַפט אָן אַ שטוהל ביי דער פאַרענטשע, דער שטוהט 
קראַכט און צו ברעכט זיך אויף צווייען,) ווייס רער טייװועל, װאָס פֿאַר שװאַכע 
מענעל איהר האָט! איהר געפֿעלט מיר! איהר פֿערשטעהט ? איך... 
כ'בין כמעט פֿערליעבמ ! 


מאדאם פאפאון. אַװעק פֿון מיר, איך האַס אייך ! 

סמירנאון. גאָט! װאָס פֿאַר אַ פֿרױ! כ'האָב קײינמאָל אין לעבען אַזױ 
װאָס עהנליכעס ניט געזעהן! איך בין פֿערלאָרען, רוּאינירט! 

כ'בין אין פאַסטקע אַרײנגעפֿאַלען, אַװי װי אַ מױיז! 

מאדאם פאפאון. געהט אייך, אָדער איך שים ! 


סמירנאון. שיסט! איהר קענט גאָרנישט בעגרײפֿען, װאָס פֿאַר אַ גליק 

עם איז אונטער די בליקען פֿון אָט די הערליכע אויגען צוּ 
שטאַרבען, דוּרך'ן רעװאָלװער, װאָס דאָס דאָזיגע קליינטשיק סאַמעמען 
הענטעל האַלט... איך בין פֿוּן זינען אַראָב! בעטראַכט זיך אוּן ענטשיי- 
דעט גלייך אויף | שטעל, װאָרים טאָמער געה איך איצט אַװעק פֿוּן אייך, 
וועלען מיר זיך שוין קיינמאָל ניט זעהן. ענטשיידעם, רעדט... איך בין 
פֿוּן אַרעל, אַן אַנטשטענדיגער מענש, כ'האָב אַ הכנסה פֿון צעהן מוי- 
זענד רוּבעל אַ יאָהר... כ'טרעף מיט'ן געװעהר אַ מטבע, װאָס װערט 


ייט = 


געװאָרפֿען אין רער לוּפֿטען... כ'האָב גרױסאַרטיגע, הערליכע פֿערר 
ווילט איהר ויערן מיין פֿרױ? 


מאדאם פאפאון (אויסער זיך פֿאַר בעס, פֿאָכערט מיט'ן רעװאָלװער), שיסען! 
צוּם דוּעל! 
סמירנאון. איך בין פֿוּן זינען אַראָב... כ'פֿערשטעה ניט װאָס מיט מיר 
מהוּם. זיך, דיענער ! װאַסער ! 
מאדאם פאפאון (שייט), צוּם דוּעל! 
סמירנאון. כ'בין פֿון זינען אַראָב... כ'האָב זיך פֿערליעבם, וי אַ גרי- 
נער בחור, װי אַ דוּראַק האָב איך זיך פֿערליעבט! (ער כאַפט 
איהר אָן ביי דער האַנד, זי גים אַ געשריי פֿאַר שמעוץ,) כ'האָב אייך ליעב! 
(ער פֿאַלט אויף די קניע,.) כ'ליעב אייך, װי איך האָב נאָך קיינמאָל ביז אַהער 
ניט געליעבט! מיט צװעלף פֿרױען האָב איך געשלאָגען כפּרות, ניין 
האָבען מיט מיר כפרות געשלאָגען, אָבער קיין איינציגע פֿוּן זי האָב 
איך נים אַזױ געליעבט װי איך ליעב אייך. איך בין בעויעגט, פֿערלאָרען, 
כ'ליג אויף די קניע װי אַ דוּראַק אוּן בעט זיך ביי אייך... אַ חרפה אוּן 
אַ בוּשה ! פֿינף יאָהר נאָכאַנאַנד האָב איך זיך ניט פֿערליעבט, כ'האָב 
שטאָלצירט דערמיט אוּן אָט בין איך מיט אַמאָל אַרינגעפֿאַלען, װי רער 
פֿערד אין אַ פֿרעמדען װאָגען! איך בעט כיי אייך די האַנר, 'ץָ זי גי } 
ווילט איהר נים ? איז ניט, (ער שטעהט אויף און געהט שנעל צו דער טהיר,) 


0. אנטאן טשעכאוו 


מאדאם פאפאון. װאַרט אויס... 
סמירנאון (בלייט שטעהן), נוּ? 


מאדאם פאפאון. גאָרנישט... איהר קענט זיך געהן: איבעריגענס, 
װאַרט אַ וויילע ! ניין, געהט אייך, געהט אייך! 
איך האַס אייך ! אָדער ניין ! געהט נים אַװעק! אַך װען איהר װאָלט 


געװואוּסט, וי בייז איך בין, וי בייז! (זי גיט אַ װאָרף דעם רעװאָלװער אויף'ן 


שטוהל,) די פֿינגער זיינען מיר שוין אָנגעשװאָלען פֿוּן אָט די פאַסקוּדסמװאָ... 
(זי צורייסט פֿאַר כעס איהר טאַשענטיכעל,) װאָס שטעהט איהר נאָך ראַ? 
טראָגט זיך! 


פמירנאון. זייט געזונד ! 


מאדאם פאפאיו, יאָ, יאָ, נוּר געגאַנגען ! (שרייט) ואוּהין געהט איהר 


דען ? װאַרם אויס... איבעריגענס, געהם אייך... 
אַך, װי בייז איך בין! נוּר נים צוּ נאָהענט, נוּר ניט צוּ נאָהענט, נים 
אַזױ נאָהענט לעבען מיר ! 
סמירנאוו. װי בייז איך בין אויף זיך אַלין { אַזױ װי אַ נימנאַױסט האָב 

איך זיך פֿערליעבט, אויף רי קניע בין איך געלעגען... אַ 
שוידער געהם מיר אַזש אַריבער איבער'ן לייב... (שטרענג.) איך ליעב 
אייך ! אָט דאָס האָטם מיר נאָך געפֿעהלט, אודאי האָב איך עס ניימיג 
געדאַרפֿט האָבען, זיך צוּ פֿערליעבען ! מאָרגען מוּז איך צאָהלען פראָ- 
צענט, צייט אַראָבצוּנעהמען די היי פֿוּן פֿעלד אוּן אין מיטען דערינען 
זייט איהר דאָ, (ער געהמט זי אַרום ביי דער טאַליע,) כּ'װעל זיך קיינמאָל ני 
קענען מוחל זיין דערפֿאַר ! 
מאדאם פאפאון. אַװעק! די הענר נעהמט צוּ! כ'האַס... אייך!... 

צוּם דוּעל! (לאַנגער קוש,) 
עלפטער אויפמריםט 


די פֿאָריגע, לוקאַ, גערטנער, קוטשער, אַרבײטער. 
לִוקָא (פיט אַ האַק. 
נגערטנער (מיט אַ גראָב-אייזען) 
קוּטשער (מיט אַ היי-גראַבליע), 
ארבייטעך (מיט שטאַנגען), 
לוקא (דערזעהט דאָס פאָרל װאָס קושט זיך), גרויסער גאָט ! (פויזע). 
מאדאם פאפאון (לאָש אַראָב רי אױיגען), לוּקאַ, ואָג אין שטאַל, מען 
זאָל מאָבין היינט גאָר קיין האָבער ניט געבען, * 
ענרע. 


יי = בק +; 


רער שידוך, 


א סאמעדיע אין איין אקט, 


פערזאנען: 
סטעפאן סטעפאנאוויטש טשובוקאוו, אַ גוּטסבעזיצער. 
נאטאליא סטפאנאוונא, טשובוקאָו'ם מאָכטער. 
איוואן וואסיליטש לאמאוו, אַ ינגער גוטסבעזיצער. 


ידי האַנדלונג קוּמט פֿאָר אין טשוּבוּקאָװ'ס הויז, אין עמפפֿאַנג-צימער. 
מהו עס ;יע 


די ביהנע שטעלט פֿאָר דאָס גאַסט-צִימער אין טשובוקאָװו'ס הױו, 
אַנטקעגען די צושויער אין מיטען װטַנד איז פֿאַראַן אַ טהיר, פֿון איין 
זייט, רעכטס, אַ זילבער-קאַסטען, פֿון דער אַנדער זייט, לינקס, אַ ביכער- 
שאַפֿע, אין דער רעכטער װאַנד אַ פֿענסטער און לעבען דעם שטעהט 
אַ פיאַנאָ, אַביסעל ווייטער אַ זאָפֿאַ, אַ טיש און דריי פֿאָטעלען, אין 
דער לינקער װאַנד װידער נאָך אַ טהיר און ניט וױיט דערפֿן 
שטעהט אַ קליין טישעל מיט צוויי שטוהלען. 


ערשטר אויפטריםט. 
טשובוקאָוו, דערנאָך לאָמאָװו אין פֿראַק און ווייסע האַנד-שוה. 

טשוּבוּקאוו (געהט איהם אַנטקעגען), אָה מיין ליעבער! װועמען זעה איך 

דאָ! איװאַן װאַסילימש! פֿרעהט מיך זעהר! (דריקט איהם 
רי האַנד) אָט דאָס הייסט אַביסעל אַן איבערראַשוּנג, מיין גוּטינקער... 
זוי געהט עס אייך ? אש 
לאמאון, אַ דאַנק, אוּן איהר, װאָס מאַכט איהר עפֿעס גוטס? 
משוּבוּקאוו. נאַ, ס'געהט, מיין מטהייערער, ביטע, זיצט... ס'איז ניט 

אַזױ פֿיין, מיין. ליענער, אָן די שכנים צוּ פֿערגעסען. 


אָבער, האַרצעלע מיינס, פֿאַרװאָס עפעס אַזױ יום מוב'דיג ? אין פֿראַק, 
אין האַנד-שוה און אַזױ וייטער. אָט הפנים איהר פֿאָהרט ערגעץ צו 


גאַסט, מיין טהייערינקער ? 


לאמאוון, ניין,. איך קום בלויז צו אייך, געעהרטער סטעפאַן סטעפאַ- 


נאָװיטש, 
טשוּבוּקאוו: פֿאַרװאָס זשע עפעם אין פֿראַק, איך בעט אייך ? פונקט 
וי צו אַ ניי-יאָהר'ס בעזוך ! 
לאמאוןן, זעהט איהר, עס האַנדעלט זיך ממכח אָט װאָס, (ער כאַפט 
איהם אונטער.) כ'בין געקומען צו אייך, געעהרטער סטעפֿאַן 
סטעפאַנאָװיטש, מיט אַ בקשה בין איך צוּ אייך געקומען... ס'איז נים 
דאָס ערשטע מאָל, װאָס איך האָנב רי עהוע זיך צוּ װענדען צוּ אייך 


אנטאן טשעכאוו 


נאָך הילפֿע, אוּן שטענדיג האָט איהר, װי זאָגט מען עס... אָבער פֿער- 

צייהט, איך בין אױפֿגערעגש, כ'װעל אַפֿריהער נעהמען אַביסעל װאַסער, 

געעהרטער סטעפאַן סטפאַנאָװיטש, (ער טיינקט, 

טשוּבוּקאוו, (אָן אַ זייט) ער איז אוראי געקוּמען אַנטלײהען געלר! 
כ'װועל נים שמעקען! (צו לאָמאָװ'ן) מכח װאָס ושע 

האַנדעלט עס זיך, טהייערער ? 


לאמאון, זעהט איהר... געעהרט... סטעפּאַניטש... ענטשולריגט, ב'מין, 


סטעפאַן, סטעפֿאַן -- געעהרטעוויטש... דאָס הייסט, איך בין 
שרעקליך אױפֿגערעגט, װי איהר קענט אַלײן זעהן... הקיצור, נוּר איהר 
אַלײן קענט מיר העלפֿען, כאָטש איך האָב עס כלל ניט פֿערדיענט אוּן... 
אוּן איך האָב גאָר קיין רעכט נים צוּ בעטען אייער הילף, 
טשובוּקאוו, ווייס איך, װאָס מאַכט איהר דאָרט פֿאַר הקדמות, האַרצעלע 
מיינס ? אַרױס דערמיט! נוּ? 
לאמאוו, אָט, אָט באַלד... אין אַן אוינענבליק. די זאַך איז די : איך בין 
געקוּמען בעטען די האַנד פֿון אייער טאָכטער נאַטאַליאַ, 
משׁוּבַוּקָאוְן (פיט שמחה). מלאך'ל מיינס ! איװאַן װאַסיליטש ! זאָגט עם 
איבער נאָך אַמאָל --- כ'האָב זיך ניט גוּם איינגעהערם! 
לאמאוו, איך האָב די עהרע, צוּ בעטען... 
טשוּבוּקאוו (שלאָגט איהם איבער). גאַלוּפטיק מיינער, איך בין אַזױ צוּ- 
פֿרידען אוּן זאָ ווייטער, אָט דאָס איז עס טאַקי אוּן זאָ ווייטער. 


(ער נעהמט איהם אַרום און גיט איהם אַ קוט.) דאָס האָב איך דאָך שוין פֿוּן לאַנג. 


אָן געוואוּנשען. ס'איז תמיד מיין ואוּנש געווען (ער צורריקט אַ טרעהר אין אויג) 


אוּן איך האָב אייך שטענדיג ליעבֿײנעהאַט, מיין טהייערינקער, װי מיין 


אייגענעם זוּהן, זאָל אייך גאָט ביירען געבען זיין ברכה און זיין גנאָר אוּן 
אַזױ וויימער... כ'האָב זיך עם אימער געוואוּנשען... אָבער פֿאַר װאָס זשע 
שטעה איך דאָ, װי אַ ליימענער גולם ? פֿאַר פֿרײד בין איך גאָר צוּרוּלט, 
אײנפֿאַך צוּרוּלט בין איך ! אַך, פֿוּן גאַנצען האַרצען... כ'װועל אַ רוּף טהאָן 
נאַטאַשאַ'ן אוּן אַזױ ווייטער, 

לאמאוּן (געייהרט). געעהרטער סטעפאַן סטעפאַניטש, וי מיינט איהר, 

נאַטאַליאַ סטעפאַנאָװנאַ וועט איינוויליגען? 

טשובוּקאוו, ווירקליך אַזאַ שעהנער מאַן אוּן... אוּן דאָ זאָל זי גאָר אין 


מישען דערינען ניט װעלען ! פֿערליעבט וי אַ קאַטץ אוּך 


אזוי ווייטער... אט די מינוט ! (ער געהט אָב רעכטס.) 


צווייטער אויפטריט. 


לאָמאָװו אַלין, 


לאמאוו, מיר איז קאַלט... אַ שוידער געהט מיר אַריבער איבער'ן לײיבֿ,. 


אַזױ װי פֿאַר'ן עקזאַמען, דער עיקר איז, מען דאַרף זיך איינ- 
מאָל פֿאַר אַלע מאָל ענטשליסען. אַז מען זוכט אוּן רעדט אַ סך אוּן מען 
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װאַרט אויף אַן אירעאַל אָדער אויף דער עכטער, ריינער ליעבע, האָט 
מען קײינמאָל ניט חתינה, בררר !... ס'איז קאַלט ! נאַטאַליאַ סטעפאנאָוונאַ 
איז אַ גוּמע בעל הבית'טע; זי איז אויך ניט מיאוס, געבילדעט... װאָס 
זשע דאַרף איך נאָך? עס רױישט מיר אין די אױערן פֿאַר אױפֿרעגונג. 
(ער טרינקט װאַסער,) אוּן ניט חתונה האָבען. דאָס געהט ניט... ערשטענס, 
בין איך שוין אַלט פֿינף אוּן דרייסיג יאָהר---װי זאָגט מען עם, שוין אַביסעל 
אַריבערגעװאַקסען. צווייטענס דאַרף איך ניימינ האָנען אַ רוּהינען רע- 
געלמעסיגען לעבען... כ'האָב אַ האַרץ-פֿעהלער, האָב איך, אַ שטענריגע 
האַרצ-קלאַפּעניש, אִיך בין ספּילטשעװע אוּן פֿון דער מינדטטער זאַך 
װער איך מורא'דיג אױפֿגערעגט. גלייך הויבען מיר אָן ציטערן די ליפען 
אוּן די רעכטע שלייף קלאַפּט... אָבער שרעקליכער פֿוּן אַלצרינג איז דער 
שלאָף, קוים לייג איך זיך נאָר אַריין{אין בעט אוּן הויב אָן איינצוּררעמלען, 
אַז עם פֿאַנגט אָן רייסען אוּן צוּפּען אין דער לינקער זייט ! אוּן אין פלייצע 
אוּן אין קאָפּ קלאַפט עס װי מיט האַמערס... כ'שפרינג אויף, װי אַ פֿער- 
ריקטער, געה אַרוּם אַ װויילע, דערנאָך לייג איך זיך װוידער, אָבער װי 
איך שלאָף נאָר איין, אַהאַ װידער אַ קראַמפף אין זייט! אוּן אַזױ געהט 
עס אפשר צװאַנציג מאָל... | 
נאטאליא סטעפאנאוונא (קומט פֿון רענטס). 
דריטער אויפטריט. 
נאַטאַליאַ סטעפאַנאָװנאַ, לאָמאָוו, 

נאטאליא סטעפאנאוונא, אַה, אַזױ! דאָס זייט איהר גאָר, אוּן פאַפאַ 

זאָנט: געה אַקאָרשט אַרױס, אַ סוחר איז 
געקוּמען, קױפֿען װואַאַרע. גוּטען טשָ:. אייך, איװואַן װאַסיליטש. 
לאמאון, גוּטען טאָג, געעהרטע נאַטאַליאַ סטעפאַנאָנאַ! 
נאמאליא סטעפאנאוונא, ענטשולדיגט װאָס איך טואָג דעם פֿאַר- 

מוּךְ אוּן געה אין אַ הויז-קלייר... מיר 
רייניגען זאַנגען צוּם מריקענען. פֿאַרװאָס האָט מען אייך אַװי לאַנג נים 
געזעהן ? זיצט... (זיי זעצען זיד.) איהר װילט אפשר עפעם אָנבייסען ? 
לאמאוו, ניין, אַ דאַנק, איך האָב שוין געגעסען. 
נאטאליא סטעפאנאוונא. איהר רויכערט... אָט האָט איהר שווע- 

בעלאַך... ס'אַפּאַ . שעהן װעטער מיר 
האָבען היינט, אוּן נעכטען האָט שטאַרק גערענענט, אַז די אַרבײטער 
האָבען גאָרנישט געקענט מהאָן רעם גאַנצען טאָג. װיפֿיעל קוּפוּת האָט 
איהר אַראָבגענוּמען ? װאָס זאָנט איהר פֿאָרט, וי גייציג איך בין ! כ'האָב 
געהייסען אַראָבשנײדען די גאַנצע היי פֿוּן פֿעלד, אוּן אַצינד פֿערדריסט 
מיך שוין, כ'האָב מורא, ס'זאָל ניט פֿערפֿױלט װערן. ס'װאָלט שוין בע- 
סער געווען, װען איך װאָלט אָבּנעװאַרט אַביסעל, זעהט, װאָם איז ראָס 
עפעם? איהר געהט גאָר אין אַ פֿראַק? דאָס איז וירקליך אַ נײיעס! 
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איהר געהם, הייסט עס, ענדליך דאָך אויף אַ באַל? יאָ, אוּן לאָמיך אייך 
טאַקי אין איין וועגם זאָגען, אַז איהר זייט עפעס גאָר שעהנער געװאָ- 
רען... אויף מיין װאָרט... װאָס האָט איהר זיך עס טאַקי אַזױ אױסגעפוּצט ? 
לאמאוו (אױפֿגערעגט). זעהט איהר, געעהרטע נאַטאַליאַ סטעפאַנאָװנאַ... 
ס'האַנדעלם זיך װעגען דעם, אַז איך האָב מיך ענטשלאָסען 
אייך צוּ בעטען, איהר זאָלט מיך אויסהערען... נאַטירליך װעט איהר זיך 
ואוּנדערן אוּן זאָגאַר בייז זיין אױף מיר, נאָר איך... (אָן אַ זיט.) װי 
שרעקליך קאַלט עס איו! 
נאטאליא סטעפאנאוונא. וענען װאָס האַנרעלט עס זיך ? (פויזע) נוּ? 
אמאון, איך װעל מיר געבען די מיה, עם צוּמאַכען בקיצור, געעהרטע 
נאַטאַליאַ סטעפּאַנאָװנאַ, איהר װייסט דאָך, אַז איך האָב שוין 
לאַנג, נאָך פֿוּן קינדווייז אָן, די עהרע צוּ קענען איער פֿאַמיליע, מיין 
זעליגע מאַנטע אוּן איהר מאַן, פֿון וװעמען איך האָב, װי איהר װייסט, 
געקראָגען בירושה די אִימעניע, האָבען שטענדיג געהאַט דעם גרעסמען 
רעסטעקט פֿאַר איער פֿאָמער אוּן פֿאַר איער זעליג ער מוּטער, די לאָ- 
מאָווס אוּן די טשוּבוּקאָווס זיינען זייט לאַנג, לאַנג צוּריק געווען בעפֿרײנ- 
דעש, מען קען זאָגאַר זאָגען פֿערװאַנדעט אֵיינע מיט די אַנדערע, דעריבער 
טאַקי גרענעצט זיך מיין שטיק ערד, װי איהר ווייסט, אַזױ נאָהענט מים 
אייערס, אַז איהר װילט אַזױ גוּם זיין אוּן יך רערמאָנען, ליגען מיינע 
אָקסענ-פֿעלדער האַרט לעבען איער בעראָזעװען װאַלד. 


נאטאליא סטעפאנאוונא. ענטשולדיגט, כ'מוּו אייך איבערשלאָגען. 


---איהר זאָגט , מיינע אָקסענ-פֿעלדער"... װאָס זשע, זי 


זיינען גאָר אייערץ? 
לאמאון, נוּ יאָ, זי געהערן צוּ מיר... 
נאטאליא סטעפאנאוונא, אַװױי ? אָט האָסטו דיר ! רי אָקסענ-פֿעל- 
דער געהערן צוּ אוּנז אוּן ניט צוּ אייך ! 
לאמאון, ניין--צוּ מיר, געעהרטע נאַטאַליאַ סטעפּאַנאָװנאַן 
נאטאליא סטעפאנאוונא, נאַ דיר גאָר אַ נייעס! װי אַזױ געהערן 
זי ראָס צוּ'ן אייך ? 
לאמאון. װאָס--װי אַזױ ? כ'רייר פֿון יענע פֿעלרער װאָס ליגען צווישען 
אייער בעראָזעװען װאַלד אוּן דער ציגעל-ערר, 
נאטאליא סטעפאנאוונא. הערסטוּ, אָט טאַקי די... זיינען אוּנזערע... 
לאמאוו. ניין, איהר האָט אַ מעות, געעהרטע נאַטאַליאַ סטעפאַנאָװנאַ, 
זי זיינען מיינע. " 
נאטאליא סטעפאנאוונא. דערמאָנט זיך נאָר אַקאָרשט גוּט, איװאַן 
װאַסיליטש! ס'איז שוין לאַנג, אַז אֵיהר 
האָט זיי געקראָגען ? 
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לאמאוו, װי לאַנג ? אַזױ ווייט װי איך קען מיר נאָר עראינערן, האָבען זי 
תמיד געהערט צוּ מיר, 
נאטאליא סטעפאנאוונא, נאַ, ס'הויבט זיך אפילו ניט אָן, איהר 
וועט מיר ענטשוּלריגען! 
לאמאון, מען קען דאָך נעהמען די פּאַפירען אוּן זעהן, געעהרטע 
נאַטאַליאַ ‏ סטעפאַנאָװנאַ. די אָקסען-פֿעלדער האָט מען מיר 
שוין איינמאָל--דאָס איז אמת-- געװאָלט צוּנעהמען, מיט אַן אויסרייר, 
אַז זי זיינען ניט מיינע, איצט אָבער ווייס די גאַנצע וועלט, אַז זיי געהערען 
מיר, ניטאָ װאָס צוּ אַמפּערן זיך דעריבער. הערט, כ'בעט אייך: מיין 
מוּהמעס באָבע האָט די פֿעלדער אויף אַן אוּנבעשטיממער ציים אוּמזיסט 
אָבגעגענען צוּ די מוושיקעס פֿוּן אייער געעהרטען פֿאָטער'ס זיירען, 
בתנאי אַז זיי זאָלען דערפֿאַר ברענען רער באָבע'ס ציגעל, די בויערן פֿוּן 
אייער געעהרטען פֿאָטער'ם זיידען האָבען די פֿעלדער בענוּצט אַן ערך 
פֿערציג יאָהר אָהן געצאָהלט אוּן האָבען זיך אַזױ איינגעוועהנט עס צוּ 
בעטראַכטען פֿאַר זייער אַיינענטהוּם שפעטער אָבער, אַז ס'איז אַרױס 
דער אוּקאַז...' / : 
נאטאליא סטעפאנאוונא, פ'איז גאָר נים אַװי, װי איהר דער- 
צעעהלט ! מיין זיידע אוּן מיין אוּר- 
זיידע זיינען געווען איבערצייגט, אַז זייערע שטיקער ערד ציהען זיך ביו 
צוּ די בלאָטעס---דאָס הייסט אַלזאָ, אַז די אָקסען-פֿעלרער זיינען אוּנוערע. 
װאָס איז דאָ פֿאַראַן זיך צו אמפערן ? איך פֿערשטעה גאָר ניט... ס'איו 
ווירקליך אַ פֿערררוּם! 
לאמאון, כ'וועל אייך צייגען די פאַפֿירען, נאטאַליאַ סטעפאַנאָװנאַ, 
נאטאליא סטעפאנאוונא, ניין, איהר שפּאַסט גאַנץ אײינפֿאַך אָרער 
איהר נעהמט מיך אויף זיכער,... האָסט 
געהערט אַביסעל! מיר האָבען שוין דאָס שטיק ערד באַלר דריי הוּנדערט 
יאָהר און פּלוּצִים זאָגט מען אוּנו אָן, אַז עם געהערם ניט צוּ אוּנו ! 
איװאַן װאַסיליטש, פֿערצײהט, אָבער ב'גלויב גאָר מיינץ אייגענע אויערן 
נים... פֿאַר מיר האָבען די פֿעלדער אַ קנאַפּע װערדע. סזיינען בסך 
הכל ניט מעהר וי פֿינף דעסיאַמין אוּן זיינען װערטה אַ פאָר הוּנרערט 
רוּבעל, אַן ערך 800 רוּבעל, אָבער מיך פֿעררריסט די אוּנגערעכטיגקייט, 
זאָגט אייך װאָס איהר װילט, אָבער אוּנגערעכטינקייט קען איך ניט 
פֿערטראָגען, 
לאמאוו, הערט גאָר אויס ביז צוּם סוף, איך בעם אייך ! די מוּושיקעס 
פֿוּן איער געעהרטען פֿאָטער'ם זיידען, וי איך האָב שױין 
געהאַט די עהרע אייך צוּ זאָגען, האָבען פֿאַר מיין מוּהמע'ס באָבען 
געברענט ציגעל, די מוּהמע'ם נבאָבע האָט זי געװאָלט מימ עפעם 
בעפֿריריגען:.. 
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נאמאליא סטעפאנאוונא, זיירע, באָכע, מוּהמע... װאָס געהט מיך 
דאָס אַלצדינג אָן? די פֿעלדער זיינען 
אוּנזערע אוּן האָדיע ! 


לאמאוו, ניין,- מיינע ! 

נאטאליא פטעפאנאוונא, אוּנזערע! אַז איהר װעט אפילו צװיי 
טעג נאָכאַנאַנד בעווייזען, איּן אַז איהר 

װעט זיך אָנטהאָן אין פֿופֿצעהן פֿרעק, זיינען זי פֿאָרט אוּנזערע, אוּנוערע, 

אוּנזערע... דאָס װאָס געהערט אייך, פֿערלאַנג איך ניט, אָבער כװױל 

אויך נים פֿערלירען דאָס, װאָס געהערם צוּ מיר! 

לאמאון, נאַטאַליאַ סטעפאַנאָװנאַ, כ'דאַרף ניט די פֿעלדער, כ'מהוּ 

ראָך עס נאָר אויס פרינציפ, אויב אייך אין ליעב, אדרבה... 

שיינק איך זיי אייך. 

נאטאליא סטעפאנאוונא, איך קען זי אייך שינקען, װײל 
זיי געהערען צוּ מיר !... דאָס איז דאָך 

עפעם נאָר אַ מאָדנע זאַך, איװאַן װאַסיליטש! מיר האָבען אייך ביו 


אַהער געהאַלטען פֿאַר אַ גוטען שכן, פֿאַר אַ פֿרײנד, פֿאַר אַיאָהרען . 


האָבען מיר אייך אַװעקגעגעבען אוּנזערע דרעש-מאַשינען אוּן מיר האָבען 
צוּליעב רעם ערשט אין מאָנאַט נאָוועמבער געמוזט ענדיגען מאָהלען 
אוּנזער תבואה, אוּן איהר בעהאַנדעלט אוּנז װי די ציגײנער, איהר שיינקט 
מיר אַװעק מיין אינען שטיק ערר. ענטשוּלדיגט, אַזױ האַנדלען נים 
קיין שכנים, נאָך מיין מיינוּנג איז עס זאָגאַר אַ חוצפה, אַ פֿרעכהײט... 
ווען איהר ווילם... 


לאמאוו, נאָך אייער טײינוּנג בין איך, הייסט עס, אַ פֿערבאַפער, אַ 
גנב ? מיין גנעדיגע, אין מיין לעבען האָב איך ניט פֿערנוּמען 

קיין פֿרעמדע ערר, אוּן איך ערלויב קיינעם ניט מיך אין דעם צוּ בעשוּלדי- 

גען.-. (ער געהט צו שנעל צו דער פֿלאַש און טרינקט װאַסער) רי אָקסען-פֿעלדער 

זיונען מיינע ! 

נאטאליא סטעפאנאוונא, פ'איז ניט אמת ! אוּנוערע ! 

לאמאון, מיינע : 

נאטאליא סטעפאנאוונא, ניט אמת! כ'וועל עס אייך בעוייזען ! 


היינט נאָך שיק איך מיינ תבואה- 
שניידער אויף דיזע פֿעלרער! 


לאמאון, װ--אָ--אָם / 

נאטאליא סטעפאנאוונא, היינט וועלען מיינע לייט דאָרט זיין ! 
לאמאון, אוּן איך װעל זי דוּרכטרייבען ! 

נאמאליא סטעפאנאוונא, זאָל אייך גאָט אַריינגעבען אַזאַ זינן ‏ 


לאמאון (כאַפט זיך אָן ביים האַרנען), די אָקסען-פֿעלדער זיינען מיינע, 
איהר פֿערשטעהט ? מיינע ! 
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נאמאליא סטעפאנאוונא, כ'נעט אייך, שרייט נאָר ניט ! ביי אייך 
אין דערהיים קענט אֵיהר שרייען אוּן 
פֿאַר כעס בלאָזען װיפֿיעל איהר װילט, אָבער דאָ, בעם איך אייך, זיך 
צוּ האַלטען װי אַ מענש! | 
לאמאוו. מיין גנעריגע, װאָלט איך נאָר נים געהאַט אַזאַ. מורא'ריגע 
האַרצקלאַפּעניש אין װאָלט מיר נאָר ניט אַזױ געהאַמערט אין 
די שלײפֿען, װאָלט איהר שוין פֿוּן מיר געהערט גאָר אַנדערע דבורים ! 
(שרייט.) די אָקסענפֿעלדער זיינען מיינע! 
נאמאליא סטעפאנאוונא, אוּנוערע! 
לאמאוון. מיינע! 
טשוּבוּקאוו (קומט אַרין פֿון רעכטס), 
פערטער אויפטריט. 
די פֿריהערדיגע. טשובוקאָוו. 
טשוּבוּקאוו. װאָס טהוּט זיך דאָ ? פֿאַרװאָס שריים איהר אַזױ ? 
נאמאליא סטעפאנאוונא, פאַפּאַ, ערקלעהר דוּ כאָטש אָט דעם 


הערר דאָ, וועמען געהערן די אָקסענ- 
פֿעלדער : אוּנז אָדער איהם ? 


משוּבוּקאוו צו לאָמאָוװן, אוצר מיינער ! די פֿעלדער געהערן אוּנו! 
קלאמאון. אָבער אוּם גאָטעם ווילען, סטעפאַן סטעפאַנאָװיטש, װי אַזױ 
געהערן זיי דען צוּ אייך ? זייט איהר כאָטש אַ פֿערנינפֿטינער 
מענש! מיין מוּהמע'ס באָכע האָט די פֿעלדער אױיף אַ געװויסער צייט 
אוּמזיסט אָבגעגעבען אייער זיירען'ס מוּזשיקעס. די בויערן האָבען די ערר 
נענוּצט אַ פֿערציג יאָהר ציים אוּן האָבען זיך דערצוּ געוועהנט װי צוּ 
זייער אייגענס, נאָר אַז ס'איז אַרױס דער אוּקאַז... 
טשובוקאון. ערלויבט אַקאָרשט, מטהייערסטער... איהר פֿערגעסט, אַז 
גראָר אייער באָבע'ס מוזשיקעס האָבען נישט געצאָהלט 


- אוּן אַזױ װייטעֶר, ווייל מען האָט גראָר דעמאָלט געפֿיהרט אַ פראָצעס 


ווענען די פֿעלדער אוּן אַזױ וויימער... אוּן אַצינד ווייס יעדער הוּנר, אַז 
זיי געהערן צוּ אוּנז, אָם הפנים איהר האָט דעם פּלאַן ניט געועהן! 
לאמאון. אוּן איך על אייך כעווייזען, אַז זיי געהערן צוּ מיר, 
משובוקאון, נבעווייזט עס בעסער ניט, מיין ליעבינקער. 
לאמאון. ניין, איך װעל עס בעווייזען ! 
משובוקאון. מהייערינקער, נאָך װאָס טוג אייך אַזױ שרייען? גראָר 
מיט געשריי װעט איהר אַם װייניגסטען בעוייזען. איך 
פֿערלאַנג ניט חלילה אייערס אוּן כ'האָב ניט בדעה אָבצוּטרעטען מיינם, 
צוּ װאָס זאָל איך עס טהאָן ? אַז ס'איז שוין יאָ געקוּמען אַזױ ווייט, מיין 
ליעבער, אַז איהר מיינט מאַקי אין דער אמת'ן ביי אוּנז אָבצוּנעהמען 
די פֿעלרער, אוּן אַזױ ווייטער, װעל איך זיי ליעבערשט אַװעקשײנקען 
די מוּזשיקעס איידער אייך! גאַנץ געװים! 
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לאמאון, איך פֿערשטעה ניט! װאָס פֿאַר אַ רעכט האָט איהר איבער- 
הויפט אַװעקצוּשיינקען פֿרעמדעט אייגענמהוּם? 
מטשובוקאון, איהר װעט דאָך מיר מסתמא ערלויבען צוּ וויסען, אויב 

איך האָב יאָ אַ רעכט דערצוּ אָדער ניט, יוּנגער מאַן, 
כ'בין ני געוואוינט, מען זאָל מיט מיר ריירען אין אַזאַ מאָן אוּן אַזױ 
ווייטער. איך, יוּנגער מאַן, בין צוויי מאָל אַזױ אַלט װי איהר, אוּן כ'בעט, 
צוּ ריידען צוּ מיר רוּהיג אוּן אַזױ ווייטער, 
לאמאון, ניין, איהר האַלט מיך פֿאַר אַ נאַר אוּן מאַכט חוזק פֿוּן מיר ! 

איהר רוּפֿט אָן מיין שטיק ערד אייערס אוּן איהר ווילט, איך 
זאָל דערביי בלייבען גלייכגילטיג אוּן ריירען צוּ אייך װי אַ מענש, אַזױ 
בעגעהן זיך נים קיין גוּטע שכנים, סטעפאַן סטעפאַנאָװיטש! איהר זייט 
נים קיין שכן, אַ פֿערכאַפּער זייט איהר ! 
טשובוקאון. װאָ--אָס? װאָס האָט איהר געואָגט ? 
נאטאליא סטעפאנאוונא. פאַפּאַ, שיק שוין אַװעק די תבואה-שניי- 

דער אויף די פֿעלדער! 

טשובוקאון (צי לאָמאָי'ן). װאָס האָט איהר געזאָגט, געעהרטער הערר ? 


נאטאליא סטעפאנאוונא. די אָקפעײפֿעלדער זיינען אוּנזערע, אוּן 


איך טרעם זי ניט אָב, כ'טרעט זיי ניט 
אָב, כ'טרעם זיי ניט אָב ! 
לאמאון. דאָס וועלען מיר נאָך זעהן ! כ'וועל עס אייך פֿאַר'ן געריכט 
בעווייזען, אַז זיי געהערן צוּ מיר ! 
םשוּבוקאון, פֿאַר'ן געריכט. איהר קענט קלאָגען אין געריכט, נע- 
עהרטער הערר, אוּן אַזױי ווייטער, איהר קענט! נישקשה, 


איך קען אייך װער איהר זיי! איהר װאַרט דאָך נאָר -אויף אַ געלעגענ= - 


הייט צוּ פֿיהרען פּראָצעסען אוּן אַזױ ווייטער... אַן אינטריגאַנט זייט איהר ! 
איער גאַנצע פֿאַמיליע האָט זיך כסדר געווּכט אַועלכע עסקים'לאַך, 
די גאַנצע ' 


לאמאוו. כ'בעט, מיין פֿאַמיליע ניט צוּ בעלייריגען. אַלע װאָס האָבען. 


אָבגעשטאַמט פֿוּן די לאָמאָווס זיינען געווען עהרליך, אוּן ס'איז 
קיין איין איינציגער ניט געווען, װאָס איז געשטעלם געװאָרען צוּם גע- 
ריכט פֿאַר שווינרעל, וי אייער פֿעטערל! 
טשוּבוקאוו, אוּן אין איער לאָמאָװשער פֿאַמיליע זיינען אַלע גע- 
ווען משוגע ! 


נאטאליא סטעפאנאוונא, אַלע, אַלע, אַלע! 
טשוּבוקאון. דער זיידע אייערער איז געווען אַן אײינפֿאַכער פיאַניצע, 
אוּן די אֵינגערע מוּהמע, רי נאַסטאַסיאַ. מיכאַילאָוונאַ, איז 
אַנטלאָפּען מיט אַן אַרכיטעקט, אוּן אַזױ ווייטער, 
לאמאון. אוּן איער מוּטער האָט געהוּנקען אויף אַ פֿוּם, (ער כאַפּט זיך 
פֿאַר'ן האַרצען.) ס'ציהט אין דער זיים... אין קאָפּ קלאַפט װי 
מיט האַמערס... גאָט אין הימעל!... װאַסער 
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טשוּבוּקאון. אוּן דער טאַטעלע אייערער איז געווען אַ קאָרטען-שפיע- 
אוּן אַ זולל וסובא ! 


נאטאליא סטעפאנאוונא. איער מוּהמע אַ פּלאַפּלערקע, װאָס גים 
ניט נאָך איינע אין דער וועלט ! 


לאמאון. ביי מיר איז דער לינקער פֿוּם געלעהטט... אוּן איהר זייט אַן 

אינטרעגאַנט... אַך, דאָס האַרץ!... אוּן ס'איז פֿאַר קיינעם 
קיין סוד ניט, אַז איהר האָט ביי די װיבאָרעס געשווינרעלט... עס שווינ- 
דעלט מיר אין די אויגען... וואוּ איז ערגעץ מיין הוּט ? 
נאמאליא סטעפאנאוונא, װי נידערמרעכטיג ! ליננער ! געמיינער לוּמפּ ! 
משוּבוּקאון, איהר אַלין זייט אַ געמיינער היפּאָקריט, אַן עקעלהאַפֿ- 

טער ליגנער! יאָ--אָ! 

לאמאון, אָט איז דער הוּט... איי דאָס האַרץ... װאוּהין געהט מען! 

וואוּ איז ערגעץ די טהיר ? אַך, כ'האָב מורא, איך שמאַרב... 
איך קען ניט, דרי פֿיס פּלאָנטערן זיך-.. (ער געהט צו דער טהיר,) 
טשוּבוקאוו, איער פֿוּם זאָל דאָ מעהר נים זיין ! 
נאטאליא סטעפאנאוונא, פערקלאנא אוּנז אין געריכט! מיר װעלען 

ועהן. 
לאמאון, (געהט זיך װאַקלענדיג 8 דורך דער מיטעלסטער טהיר.) 
פינפטער אויפמרים. 
טשובוקאָוו, נאַטאַליאַ סטעפאַנאָװנאַ, 
טשוּבוּקאוו, (צאָרנדיג), צוּם מייוועל! 
נאמאליא סטעפאנאוונא, אַואַ גאָרנישט! אוּן געה גלױב נאָך אין 
גוּטע;שכנים ! 

טשוּבוּקאוו, שוּרקע! רױיב-פֿױגעל! שר! 


--- נאטאליא סטעפאנאוונא, אַזאַ מיאום'ע קאַליקע, פֿעַרכאַפט אַ פֿרעמרע 


= אוּן אַזױ װייטער, 


שטיק ערד אוּן האָט נאָך די העזה צוּ 
שמריימען, 


;משוּבוקאון, אוּן אָט דאָס פֿערזעהעניש, װאָס האָט אַ פנים װי אַ הי- 


נערשע פֿיסעל, פֿערנינט זיך נאָך צוּ קוּמען אַ שִידוּך מהאָן, 


נאטאליא סטעפאנאוונא, װאָס פֿאַר אַ שירוּך ? 
משוּכוּקאוו, נוּ יאָ! ער איז דאָך געקוּמען אַ חתן װערן פֿאַר דיר. 


נאַטאליא סטעפאנאוונא, אַ חתן וערן ? פֿאַר מיר ? פֿאַרװאָס האָסטוּ 
שיפ 


4 א 
א 1 


0. 


עס מיר פֿריהער ניט געזאָגט ? 
יטשוּבוּקאוו, ער האָט זיך דאָך טאַקי צוּליעב דעם אָנגעטהאָן;אין פֿראַק, 
אַזאַ דאַרע קישקע, אַזאַ סמאַרקאַטש | 
נאטאליא סטעפאנאוונא, אַ חתן פֿאַר מיר ? אַך | (זי פֿאַלט אין אַן אָרם- 
שטוהל און קרענצט.) מען זאָל איהם בריינגען צוּריק! אַך ! צוּריקבריינגען! 


משוּבוּקאוו, װעמען צוריקבריינגען } 


30 אנטאן טשעכאוו 
נאטאליא סטפאנאוונאי גיכער, גיכער  !‏ מיר איז שלעכט ! צוּריק- 
בריינגען ! (היסטערישער אָנפֿאַל.) 
טשוּבוּקאוו, װאָס טהוּט זיך דאָ ? װאָס איז דיר ? (כאַפּט זיך פֿאַר'ן קאָפ.) 
כ'בין אַן אוּנגליקליכער מענש! כ'וועל זיך דערשיסען! 
אױפֿהײנגען װעל איך זיך! מען פֿערמוטשעט מיך צוּם טוים ! 
נאטאליא סטעפאנאוונא, אוי כ'שטאַרב ! צוּריקבריינגען ! 
טשוּבוּקאוו, פּפֿױ ! גלייך, וואויע נים אַזױ! (ער לױפֿט צרױיס דורך דעו 
מיטעלסטער טחירי) 
נאטאליא סטעפאנאוונא (אַלײן, קרענצט,) װאָס האָט מען מיר דאָ אָנגע- 
מאַכט? בריינגט איהם צוּריק! צוּריק בריינגט איהם! 
טשׁוּבוּקְאון (קומט צו לױפֿע.) באַלד, באַלד קוּמט ער, אוּן אַזױ ווייטער. } 
כאַפּט איהם דער מייוועל! אוּף! רער דוּ אַלײן מיט איהם, 
איך װיל עס נים אוּן אַזױ וויימער, | 
נאמאליא סטעפאנאוונא (קרענצט), צוּריקבריינגען ! 
טשוּבוּקאוו, ער קוּמט, זאָגט מען דיר. עֵאָה, רבונו של עולם! װאָס 
פֿאַר אַ שווערע אַױפֿגאַבע דאָס איז צוּ זיין אַ פֿאָטער פֿון 
אַן ערװאַקסענער טאָכטער !"*) איך װעל מיר איבערשניירען דעם האַלז! 
בעשטימט װעל איך מיר דעם האַלן איבערשניירען ! מען האָט זיך מיט 
דעם מענשען אַרוּמגעריסען, אויסנעזירעלט, דוּרכגעמריבען... אוּן דאָס 
אַלץ האָסט דוּ געמהאָן... דוּ! 
נאמאליא סטעפאנאוונא, ניין, דוּ! דוּ האָסט קיין שוּם דרך ארץ ניט 
אוּן ביסט גראָב ! װען נים דוּ -- װאָלט 
ער ניט אַװעקגעגאַנגען! 
טשובוקאוו, נוּ געוויס, איך בין שוּלריג ! אָבער װאַרט אַקאָרשט, קװאַ" --.- 
טערקע מיינע, אוּן אַזױ ווייטער, מאָער דערשים איך זיך 
אָדער כ'היינג זיך אויף, זאָלסט דוּ ויסען, אַז דוּ װעסט אין דעם שולדיג 
זיין ! דוּ האָסט מיך געבראכט דערצוּ! נאָר דוּ! (אין דער טהיר בעווייזט זיך 
לאָמאָוו.) נאַ, רער אַליין מים איהם ! (ער געהט אָב.) | 
לאמאון (קומט אַריין פֿערסאָפעט), 
זעקסטער אויפטרימ. 
נאטאליאַ. סטעפאַנאָװנאַ, לאָמאָוו, 
לאמאוו, מורא'דיגע האַרצקלאַפּעניש... דער פֿוּם איז געלעהמט... א 
אין דער זייט שטעכט... 
נאמאליא סטעפאנאוונא, פֿערצײהט, מיר האָבען זיך אַביסעל צוּהיצט, 
איװאַן װאַסיליטש... איך דערמאָן זיך אַצוּנד... 
די אָקפענ-פֿעלרער געהערען מאַקע צו אייך. 


יי 


*) פֿון גריבאָיעדאָװ'ס : ,וועה דעם געשייטען", 
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לאמאוו, ס'האַרץ קלאַפּט שרעקליך... מיינע אָקסען-פֿעלדער... ביידע 
ברעמען ציהען... (זיי זעצען זיך.) מיר האָבען געהאַט אוּנרעכם.., 

מיר איז עס געגאַנגען אוּם פרינציפ... דאָס שטיק ערד איז מיר נישט 

טהייער, אָבער דאָס פרינציפ אין מיר טהייער... 

נאמאליא סטעפאנאוונא, טאַקי דאָס פרינציפ. לאָמיר ריירען פֿוּן 

עפעם אַנדערש, 

לאמאון, נפרט נאָך אַז איך האָב די בעווייזע: מיין מוּהמע'ס באָבע 

האָט די מוּושיקעס פֿוּן איער געעהרמען פֿאָטער'ם זיירען... 


נאטאליא סטעפאנאוונא, גענוּג, גענוּג רערפֿון... (אָן א זייט.) כ'וויים 
גאָרניט װי מען הויבם אָן... (צו לאָמאָוו'ן.) 
איהר געהט באַלד אויף דער יאַכט? 
לאמאון, יאָ, געעהרטע נאַטאַליאַ סטעפאַנאָװנאַ. נאָך--בע=--ערכטיע-ייע- 
כען איך אַנצופֿאַנגען. אַך, האָט איהר געהערט? װאָס פֿאַר 
אַן אוּנגליק ! מיין הוּנד אוּנאַראַי, איהר קענט איהם דאָך, הינקט ! 
נאטאליא סטעפאנאוונא, ס'אַ שאָר ! פֿאַרװאָס עפעם ? 
לאמאון, כ'ווייס ניט... פֿילײכם האָט ער זיך אויסגעלונקען אַ פֿוס, 
אָדער אַנדערע הינט האָבען איהם געביסען. (יפֿצט.) רער 
בעסטער הינד, שוין ניט ריידענדיג װענען דעם געלר! כ'האָב דאָך 
מיראָנאָװו'ן בעצאָהלט 128 רוּבעל פֿאַר איהם, 
נאטאליא סטעפאנאוונא, דאָס איז איבערגעצאָהלט, איװאַן װאַסיליטש. 
לאמאוו, נאָך מיין מיינוּנג נאָך איו ער זעהר ביליג. אַ פראַכטפֿאָלער 
| = הוּנד, : א 
נאטאליא סטעפאנאוונא, פאַפּאַ האָט פֿאַר זיין אָפֿאאַטאַי מעהר ניט 
געגעבען װי 85 רובעל, אוּן אָטקאַטאַי איו 
דאָך אַסך כעסער וי אייער אוּנאַדאַי, : 
לאמאון, אַזױ.. אָטקאַטאַי איז בעסער וי אוּנאַראַי! װאָס אייך פֿאַלט 
איין ! (ער לאַכט, ) אָמקאַטאַי איז כעסער וי אוּגאַראַי! 
נאטאליא סטעפאנאוונא, נאַטירליך בעסער ! אָטקאַטאַי, ס'איז אמת, 
איז נאָך יוּנג אוּן האָט נאָך ניט אָבגעװאָר- 
פֿען, אָבער אויף'ן יאַגר אוּן אויך אין אַ וועטע מיט צוויי, דריי אַנדערע איז 
גאָר קיין בעסערס פֿוּן איהם ניטאָ, אפּילוּ ביים... 
לאמאון, ערלויבט, נאַטאַליאַ סטטפאַנאָװנאַ, איהר פֿערגעסט אָבער, אַז 
די אוּנטערי?טע באַק-צייהנער זיינען ביי איהס קוּר'ץ, אוּן אַ הונר 
מיט קוּרצע אוּנטערשטע. באַק-צייהנער קען נים גוּט אָנפּאַקען. 


נאמאליא סטעפאנאוונא, קירצע אוּנטערסטע באַק-צייהנער ? הער 
איך צוּם ערשטען מאָל ! 
לאמאון, איך פֿערזיכער אייך, די אוּנטערשטע באַק-צייהנער זיינען 
קירצער וי די אוּיכערשטע, 


2 אנפאן טשעכאוו 
נאטאליא סטעפאנאוונא, װאָס זשע, איהר האָט זי געמאָסטען { 
לאמאוו, יאָ, כ'האָב געמאָסטען. צוּם לױפֿען טוג ער נאַטירליך, אָבער 
אױפֿצוּכאַפען, אַ פאַק צוּ מהאָן... ראָס. ניט... 
נאטאליא סטעפאנאוונא, ערשטענם איז אוּנזער אָטקאַטאַי פֿון ריינער 
אָבשטאַמונג, פֿולבלוּטיג ; ער איז סאַפּרגאַי'ט 
אוּן סטאַמעסקי'ס אַ זוּהן, אוּן וועגען איער שטיק צרה ויים מען גאָר 
ניט, פֿון װאַנען ער קוּטט אַרױס... אָחוץ רעם אַיז אייערער אַלט אוּן 
העסליך װי אַן אבגעליזעוועט פֿעררעל... 
לאמאון, אַלט, געװים! כ'נעהם פֿאַר איהם ניט קיין פֿינף אייערע 
7 אָטקאַטאַים... שייך צוּ, זאָגען ? אוּנאַדאַי --- איז אַ הוּנר אוּן 
אָטקאַטאַי... ס'איז לעכערליך זיך צוּ אַמפערן... אַזױנע וי איער אָט- 
קאַטאַי געפֿינט מען אַזױ פֿיעל ביי יערען הוּנד-הענדלער, אַו מען װאָלט 
מיט זי געקענט אָנפֿילען אַ גאַנצען טייך, 
נאטאליא סטעפאנאוונא, ביי אייך, איװאַן װאַסיליטש, זיצם היינם 
עפעם אַ בייזער גייסט פֿון װידערשפרוּך, 
אָט זיינען רי פֿעלדער אייערע אוּן אָט איז אוּגאַדאַי בעסער װי אָטקאַטאַי, 
פֿע, כ'האָב פֿײנם, אַז אַ מענש רעדט ניט דאָס װאָס ער דיינקט. אִיהר 
ווייסט דאָך אַלײן גאַנץ גוּט, אַז אָטקאַטאַי איז הוּנדערט מאָל בעסער װי 
אייער... אָט דער נאַרישער אוּנאַדאַי. צוּ װאָס זשע מויג אייך זאָגען 
פונקט פֿערקעהרט ? 
לאמאוו, איך זעה, נאַטאַליאַ סטעפאַנאָונאַ, אַז איהר האַלט מיך פֿאַר 
אַ בלינדען אָדער איינפֿאַך פֿאַר אַ נאַר. אָבער פֿערשטעהט 
דאָך איינמאָל פֿאַר אַלע מאָל, אַז בייי אָטקאַטאַי'ן זיינען די אוּנטערשטע 
באַק-צייהנער קירצער ! 
נאטאליא סטעפאנאוונא, ס'איז נים אמת ! 
לאמאוו, יאָ, קוּרצע אונטערשטע באַק-צייהנער ! 
נאמטאליא סטעפאנאוונא (שרייט), ניט אמת ! 
לאמאון, פֿאַרװאָס שרייט איהר אַזױ, מיין גנעריגע ? 
נאמאליא סטעפאנאוונא, פֿאַר װאָס רערט איהר אַועלכע דוּמהייטען{ 
דאָס איו דאָך אינפֿאַך הימעל-שרייענר! 
ס'איז שוין לאַנג צייט געווען, איער אוּנאַראַי צוּ דערשיסען, אוּן איהר 
פֿערגלײכט איהם מיט אָטקאַמאַיץ! 
לאמאוו, ענמשוּלריגט, ב'קען ניט פֿאָרטועצען דיזען שמרייט. איך האָב 
האַרצקלאַפּעניש, 
נאטאליא סטעפאנאוונא, איך האָב בעמערקט, אַז גראַר די יעגער 
װאָס פֿערשטעהען אַם ווייניגסטען, שפּאַרען 
זיך אַם מייסטען. 
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אי == 


לאמאון, מיין גנערינע, איך בעט אייך, שווייגט... דאָס האַרץ װערט 
מיר צוּפּלאַצט... (ער שרייט), שוויינם ! 
נאטאליא סטעפאנאוונא, כ'ועל ניט אַנשװיגען װוערן ביז װאַנען איהר 
װעט ניט צוּגעבען, אַו אָטקאַטאַי איז הוּנ- 
דערט מאָל בעסער װי אייער אוּנאַראַי, 
לאמאון, הוּנדערט מאָל ערגער. קראַפּירען זאָל ער אייער אָטקאַטאַי, 
אוי, די שלײפֿען... די אויגען... רי פלייצץ... 


נאמאליא סטעפאנאוונא, אוּן איער דוּמער אוּנאַראַי פֿערשפּאָרט שוין 
צוּ קראַפֿירען, ווייל עס איז סיי וי סיי אַװי 

וי קראַפּירט ! 

לאמאון, (שרייט), שווייגט ! איך האָב אַ האַרץ-שלאַג... 


נאמאליא סטעפאנאוונא, ניין, כ'װעל ניט שווייגען, 
טשובוקאון (קומט אַרין.) 


זיבעטער אויפטרים, 
די פֿריהערדיגע, טשובוקאָוו. 
טשוּבוּקאןן, װאָס איז שוין דאָ ווייטער ; 
נאטאליא סטעפאנאוונא, פאַפאַ, זאָג רעם אמת, ביי דיין עהרע זאָג : 


וועלכער הוּנד איו בעסער -- אוּנזער אָט- 
קאַטאַי אָדער זיין אוּנאַראַי ? 


לאמאוו, סטעפאַן סטעפאַנאָװיטש, איך כעט אייך, זאָגט בלויז איין זאַך : 
זיינען די אוּנטערשטע באַק-צייהנער ביי אייער הוּנד קירצער 

אָדער ניט ? יאָ צי ניין ? 

משוּבוּקאוו, אוּן אַויאָ! איז דאָס עפעס אַ גוויסע זאַך, װאָס ? דערפֿאַר 


איז אין גאַנצען געגענד ניטאָ קיין בעסערער הוּנר פֿאַר 
איהם אוּן אַזױ ווייטער, 


לאמאוו, אָבער מיין אונאַראַי איז דאָך בעסער ? זאָגט דעם אמת | 
טשוּבוָּקבוו, רעגט זיך נאָר ניט אױף, מהייערסטער!... ערלױבם... 
ֹ אייער אוגאַראַי האָט זיך טאַקי זיינע גוּטע מעלות... ער 


--. איז יוּן גוּטער אָבשטאַמוּנג, האָט קרעפֿטיגע פֿים, שטאַרקע לענדען אוּן 


וויימער, אָבער דער הוּנד, אוב איהר װילט עס וויסען, מיין ליעבער, 
ט צוויי חסרונות: ער איז אַלט אוּן די אוּנטערשטע באַק-צייהנער 


זיינען ביי איהם קוּרץ. 


לאמאון, ענטשולריגט, כ'האָב האַרצי-קלאַפעניש... לאָמיר נעהמען 
פֿאַקטען... ווילט איהר זיך דערמאָנען, אויף מאַרוּסקינס פֿעל- 
דער איז מיין אוּגאַראַי געגאַנגען אוער ביי אוער מים דעם גראַפֿישען 
ראַזװאַכאַי און איער אָטקאַטאַי איז געבליבען אויף אַ גאַנצען װיאָרסט 
הינטערשטעליג, 
טשובוקאון, ער איז הינטערשטעליג געבליבען, װייל דעם גראַף'ס 
: אױפֿועהער האָטֿ איהם דערלאַנגט מים דער בייטש. 


0 


א אנטאןטשע אוו 


רדדררדידר ליל : שפירען נאָך דעם פֿוקס, 
לאמאוו, ער איז גערעכט געווען, אַלע הינד שפירען = 0 
ה-תון,. אָמקאַמאַי אָבער בענוגענט זיך מים רדעם ואָ מ 
אַ ציעג ! יר בין אױפֿנע- 
: 4 דאָס איז ניט ואַהר... מיין ליעבער... א ך ן ארי 
טשוּבוּקאוו. נ י ט איך אייך לאָמיר בעסע 
םי הק על בתכ יי יל יערער איינער 
ר ו 
6 מיט קנאה אויף אַ פּרעמרען הונר פֿון אי : ריין פוּן זינד ! 
: א זיינען מקנא. אויך איהר, מיין הערר, ו : סער וי אייער 
= א איהר בעמערקט, אַו אימיצענס הונר יי א 
2 ו' 68 
אאַרא, הוכם איהר שין נליך שַן... דאָס... יענעפ:יי 
ס ) 4 גל ייטער... נישקשה, איך גערי = אֵז : 
מיינער... אוּן אַזױ ווייםע 


= צ ו 
יאמאוו, אוּן איך געדיינק אויך ! ס געריינקט 
לאמאוו ן ער אוּן איך געדיינק אויך... װאָָ ע ן 
זשוּבוּקאוו (קיימט 2 
איהר אַזױנ : : ּ קען ... 
לאטאוו. האַרצקלאַפּעניש... רער פֿוּם איז יי , ך א ר 
ומ|און, 'י5 " 3 פעניש... ע 
זאלי: סיא יי יי = יי א 
נאטאליא סטעפא אַ יעגער זייט איהר? איהר האָ יאָגען 
רט, אָבער ניט 
ליגען אין קיך אוּן קװעטשען רעם אװװען דאָרט, אָבע 
פֿוקסען ! האַרצײקלאַפּעניש !יי 'ן, װאָס זייט איהר מיר פֿאַר אַיעגער ? 
, ין דער אמתהן ' : : 
מע סאי שאר ר הארי 
מיט אייערע קראַנקהייטען טש געווען אַ יעגער, 
יאָגט זיך ניט אַרוּם אויף | זאָטעל, ווען איהר יי יי 0 קענען שפּאַרען 
6 אי ארום. כדי איה א ק, , 
איהר פֿאָרט דאָך נאָר אַרוּם, נשען פֿוּן 
= יענעמם הינט, אוּן כדי איהר זאָלט קענען א 
= י ר ג 
אל אוּן אַזױ װייטער. איך בין אױפֿגערענט, לאָם נים ! 
יי || = הי יט 
דע געשפרעך, איהר זייט, הייסט עם, גאָר קיין יענע נאָר אויס 
אע א 
'אמאון, אוּן איה ר זייט אַ יעגער, האַ ? איהר יל : 6 
לאמאוו, כּדי זיך צוצוּשמייכלען צוּם גראַף, צוּ אינטריגירען.... אֵױ, רא 
יא שי שי עי ייר אק { (ער שרייט,) שווייגט : 
/ א בין א אינטרינאנט 1 ער ישרייט, 
: : נּ די א : ײַ 
משוּבוּקאוו, נו, א ו 5 
לאמאון, אינטריגאַנט ! +: 
לאמאוו, קע == | אפטייק ! 
א אינגעל, יונגער הונר. װאַנרעלריגע אַ 1 
שום '-.װ|רפון) : : : : גים! 
לאמאוו, אַלטער שטשור! יעוּאים כ'קען אי נאַנ סמען געוועהר 
{י- = - ז+ 6 ! װ7, 
+א : קא וו שווייג ! אניט רטרשיס איך א = : 8 גנב ; 
שׁוֹבוּ |ייי, טא קאָראָפאַטקע ! עועל! טוינע נוס ; קע יי 
ו א. ו = 


/{ 


: | נאמאל 


! נאמאליא סטעפאנאוונא, ער איו מױרט! 


און דער:שוהוף: : 
לאמאון,. אַלע ווייפעןואָז -+ אַך יי האָס- האַרץ! += אַו אילעהזעלוגע 
פֿרױ האָט אייך די ביינער צוּבראָבֿען.:! ' אזי;ירער פֿוס... די 

שלײיפֿען... פֿונקען... איך פֿאַל אוּם, כ'פֿאַל... 
שוּבוקאון, אוּן דוּ ליגסט ביי ריין אָפי 
לאמאוו, אט דאָי.. דאָ... דאָ... האָט { 
יר / - האָט זך אָכגעריסען... 
שטאַרב. (ער פֿאַלט אין פֿאָטעל,) דעם 
שוּבוּקאו, אינגעל! שנעק; 


קוּן יכע אוּנטערן פאַנטאָפֿעל! 

עפּלאַצט דאָס האַרץ, די פלייצעץ 

וואוּ איז ערגעץ מיין פלייצע ?... איך 
חלשות, ) 


ראָקטאָר ! (פֿאַלט און 
עועל ! אוי, מיר איז נים גוּם | (טרינקט 


װאַסער) װי ס'איבעלם מיר ! 
יא סטעפאנאוונא, װאָס זיים איהר מיר פֿאַר 
קענט דאָך אפילו ניט זי 


פאַפאַ, וֹֹה נאָר, װאָס איז איהם ? פאַפ, 
יאמערט.). איװואַן װאַסיליטש! ער איו מױרט! 


נים גוּט! כ'קען נים אָבכאַפען רעם אָטהעס |... 


אַ יענער ? איהר 
ען אויף'ן פֿערד װי 

ס'דאַרף צוּ זיין ' (צום פֿאָטער.) 

גיב אַ קוּק, פאַפאַ! (ן 

6ס 


שוּבוקאוו, מיר אין 
לוּפֿט!... 


(זי טרייסעלט לאָמאָװו'ן ביים 
1 אַרבעל,) איואַן װאַסיליטש !. איװאַן װאַסי- 
ליטש! װאָס האָבען מיר דאָ געטהאָן { ער איז געשטאָרבען ! 


פֿאָטעס.) רעם ראָקטאָר | דעם דאַקבאָך ! (היסטערישער אָנפֿאַל.) 
זשובוקאוו, אך!... װאָס איז דאָרטען? װאָס פֿעהלט ריר ? 
נאטאליא סטעפאנאוונא (קרעכצט). ער איז טױט |.. 
טשוּבוקאוו, ווער איז געשטאָרבֿען } ווער איז מויט ? (אַ 

| אויף לאָמאָוו'ן,) ווירקליך, ער איו מױ 

װוּאַסער! דעם דאָקטאָר { (האַלטענדיג דאָס גלאָן 

ניין, ער טרינקט נים2.. ער אי אַלאָ ט 

גליקליכער מענש װאָס איר בִין ; 


(זי זיגקט אין 


טוט ! 

קוק טהאָענדיג . 

ט! גרױסער גאָטן. 

צו לאָמאָװו'ס ליפען.) טרינסט !... 

וים און אַזױ ויימטער... אוּנ- 

פֿאַרװאָס שים איך מיר נים אַרײן אַ 

: שטערן! פֿאַרװאָס האָב איך יך שוין ביז איצט ניט איבערגץ- 

-האַלו ? אויף װאָס ווארםאיך נאָך ‏ גיט מיר אַהער אַ מעסער! 
ר גיט מיר אַהער | (לאָמאָוו הויבט זיך אָן ריהרען,) ס'ווייזט אוֹים, 
צוּ זיך... מרינקט אַביסעל װאַסער ! אַזױי. . 
א טומאַן... וו בין איך ערנעץ! 
3 


וו, האָט חתונה! שנעל... און צוּם טייוועל...זי וויל, זי װויליגט 
אי'ן ! (ער לייגט אַרײן לאָמאָװו'ס הענד אין נאַטאַליאַס.) זי אין 

אוּן אַזױ ווייטער. איך בענש אייך אוּן אַזױ ווייטער. אַבי לאָזט 

* רוה! : 

(, הא װאָס { (זיך 


/" 


אױפֿקליבקנדיג,) וועמען! 


אנטאן טמ 
טשוּבוּקאון, זי איז איינפֿערשטאַנען ! נוּ? צוּקוּשט זיך אוּן... אוּן זאָל 
אייך דער מײפֿעל ביירע קענען ! 
נאטאליא סטעפאנאוונא, (קרענגט) ער לעבם... יאָ, יאָ, איך בין 
אײינפֿערשטאַנען... 
טשוּבוּקאון, צוּקוּשט זיך! 
לאמאון, עה ? וועטען ! (ער און נאַטאַליאַ צוקושען זיך.) זעהר אַנגענעהם... | 
ערלויבט, וועגען װאָס האַנרעלט זיך עם ראָ! אַך, יאָ... איף"*", 
פֿערשטעה... ראָס האַרץ... די פֿונקען... איך בין גליקליך, נאַטאַליאַ ז 
סטעפאַנאָװנאַ... (ער גיט איהר אַ קוש אין האַנד) דער פֿום אווגעלעהמט..- 
נאטאליא סטעפאנאוונא, אויך איך בין גליקליך... עי * יא 
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טשובוקאוו, אוף... אַראָפֿ אַ יאָך פֿון קאָפ, | 
נאמאליא סטעפאנאוונא, אוּן דאָך, גיט כאָטש איצם צוּ, אַז אוּנאַראי 
איז ערגער פֿוּן אָטקאַטאַי'ן, | 

לאמאוו, בעסער! | 
נאמאליא סטעפאנאוונא, ערגער | 
טשובוקאוו, נוּ איצם הויבט זיך אָן דאָס פֿאַמיליען-גליק ! לחיים } 
לאמאוו, בעסער! ‏ .. 

נאטאליא סטעפאנאוונא, ערגער ! ' 

משוּבוקאוו (שטריינגט זיך אָן זי אַריבערצושרייען), להייִם ! לחיים } לחיים ! | | 


פארהאנג, 


א א ייו" 
גאָר אֹוִים, 
. אֵױ, ראָס 


שווייגט : 


 *‏ עה 
0 


